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vec la vente de leur couvent rue de la 

Cathédrale, c’est toute une page de l’histoire 

de Saint-Boniface et du Manitoba français 
que les sœurs des Saints-noms-de-Jésus-et-de-Marie 
(SNJM) s'apprêtent à tourner. 


L'ancienne Académie Saint-Joseph, qui a été 
fréquentée par Gabrielle Roy, pour ne nommer que 
la plus célèbre de ses finissantes, changera bientôt de 
vocation. Et ce n’est pas l'intérêt qui manque envers 
cet édifice imposant, bien entretenu et en bon état. 

! 
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« Mon téléphone n'arrête pas de sonner!, lance 
l'administrateur des biens des SNJM, Jean-Paul 2m à 
Gobeil. Je dois avouer que je suis surpris de l'intérêt 


que le bâtiment suscite. On a toute une gamme de à ; 
gens intéressés. Maison pour femmes victimes de + 
violence, auberge de jeunesse, communauté 


égyptienne orthodoxe, académie de musique : les 
groupes intéressés ont différents projets en tête. Il y a 
aussi des groupes qui s'intéressent davantage au 
terrain vacant, pour en faire des projets de 
développement. » 


Le 20 mai au matin, les sœurs convient d’ailleurs 
les acheteurs potentiels à un événement portes 
ouvertes qui leur permettra de faire visiter les lieux 
aux personnes qui ont manifesté leur intérêt. 


Les SNJM, qui ont procédé à une vérification 
professionnelle de la valeur de l'édifice et du terrain, 
« ont une bonne idée de ce que ça vaut », explique 
Jean-Paul Gobeil. Le processus de négociation avec 
tout acheteur potentiel est également déterminé. 
« Les sœurs évalueront les déclarations d'intérêt qui ° 
leur parviendront en fonction de critères qui reflètent 
leurs valeurs de justice sociale et de paix dans le 
monde, en faveur de l'éducation et de la jeunesse. 

Les projets doivent aussi respecter le quartier de 
Saint-Boniface, et même répondre aux besoins du 
quartier en termes de développement. » 


Les demandeurs qui franchiront cette première ouverts 
étape seront invités à préparer un projet plus détaillé, 


avec offre financière. C’est à partir de là que, 


l'automne prochain, les sœurs pourront débuter les : ? ; j A F 
négociations avec les acheteurs potentiels. La vente C’est maintenant chose faite : Daniel Vandal a officiellement posé sa 


et la prise de possession devront avoir lieu avant que Candidature à la mairie de Winnipeg. Tandis que le Métis francophone 
les sœurs ne quittent leur couvent pour s'établir chez jouera la suite de sa carrière politique dans cette course à la mairie, le poste 
les Sœurs Grises, rue Despins, à la fin de 2005. de conseiller de Saint-Boniface est également ouvert aux candidats 


Lire également texte en page 5. potentiels, qui ont jusqu’au ler juin pour poser leur candidature. I Page 3. 
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Une grande fête en plein air qui met en vedette les élèves de la DSFM Nos partenaires commanditaires 


+ Saciete Radio-Canada (Manitoba) 
+ College universitaire de Saint-Boniface 


+ Manitoba Hydro 
+ La liberte 
+ Reseau communautaire / 233-ALLO 
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la famille? 


Dites-leur donc 
de s'abonner! 


CRTC 


KR AVIS PUBLIC DU CRTC Canadä 


1. L'ENSEMBLE DU CANADA. THE SCORE TELEVISION NETWORK LTD. 
demande l'autorisation de modifier la licence de l'entreprise nationale 
de programmation d'émissions spécialisées appelée The Score en 
ajoutant une condition de licence qui lui permettra, lors de périodes 
électorales au Canada, d'exclure la publicité politique partisane du 
calcul relatif au matériel publicitaire qu'elle diffuse. EXAMEN DE LA 
DEMANDE : 370, rue King o., bureau 304, Toronto (Ont.). Si vous voulez 
appuyer ou Vous opposer à une demande, vous pouvez écrire à la 
Secrétaire générale, CRTC, Ottawa (Ont) K1A ON2. Vous pouvez 
également soumettre votre intervention par fax au (819) 994-0218, par 
courriel au: procedure@crtc.gc.ca, ou en utilisant le «Formulaire 
d'intervention/observations» trouvé sur le site web du CRTC sous le 
bouton «Dépôt et Inscription». Vos commentaires doivent être reçus par 
le CRTC au plus tard le 1 juin 2004 et DOIVENT inclure la preuve qu'une 
copie a été envoyée au requérant. Toute information soumise, incluant 
votre adresse courriel, votre nom ainsi que tout autre renseignement 
personnel que vous nous aurez fourni, sera disponible sur le site 
Internet du CRTC. Pour plus d'informations: 1-877-249-CRTC (sans frais) 
ou Internet: http://www.crtc.gc.ca. Document de référence: Avis public 


E +I Travaux publics et Public Works and 
Services gouvernementaux Government Services 
Canada Canada 


TRAVAUX PUBLICS ET SERVICES 
GOUVERNEMENTAUX CANADA 
AVIS DE DANGER 
Rivière Rouge et rivière Assiniboine 


Cet avis est adressé aux propriétaires de bateaux sur la 
rivière Rouge et la rivière Assiniboine. Au cours des 
prochaines semaines, les écluses de St. Andrew et le 
barrage de Lockport (Manitoba) ne seront pas en mesure 
de maintenir le niveau normal d'été des eaux darñs ces 
rivières à cause du débit élevé engendré par les récentes 
précipitations. Une partie ou la totalité du barrage 
amovible va être immédiatement enlevé et les niveaux 
d'eau entre Lister Rapids et Lockport seront beaucoup 
plus bas que la normale. Le niveau sera plus haut que la 
normale dans d’autres sections de ces rivières. 


ES 


Président honoraire 
Étienne Gaboury 


Un p'tit coup de cœur peut 
assurer le bien-être d’une famille 
ainsi que la transformation 
heureuse de toute une 
communauté. Habitat Chez-Soi 
compte sur chacun de nous pour 
réaliser ce beau rêve. 


ir 


Habitat Chez-Soi 


Nous recommandons la plus extrême prudence aux 
personnes qui naviguent dans le secteur du barrage et 
sur la rivière Rouge, à proximité de Lister Rapids 


Habitat Chez-Soi 


À : 925-2834 
“© : habchezsoi@yahoo.com 
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Canadà 


Mise à jour de : 
L'Annuaire des services 
en français au Manitoba 


L'Annuaire des services en français au Manitoba contient plus 
de 2 800 inscriptions. Mis à jour annuellement et distribué à 
plus de 4 000 exemplaires, l'Annuaire se trouve également sur 
le site Internet du 233-ALLÔ : www.sfm-mb.ca/233allo 


Le 233-ALLÔ recueille en ce 
moment les coordonnées des 
organismes et entreprises 
manitobains offrant des 
services en français et qui désirent 
s'inscrire gratuitement dans 
l'édition 2005. 


Appelez-nous! 


SOCIÉTÉ FRANCO-MANITOBAINE 


233-ALLÔ (2556) ou 1-800-665-4443 793 ALL 
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- é F | NF h [A N uns) 
CRTC 2004-27 www.sfm-mb.ca/233allo CENTRE D'INFORMATIO Los) 
Lv Conseil de la radiodiffusion et des Canadian Radio-television and 
télécommunications canadiennes  Telecommunications Commission 
Directrice et rédactrice en chef : Sylviane LANTHIER M Journalistes : Gabriel GOSSELIN, Administration : la-liberte@la-liberte.mb.ca M Rédaction : redaction@la-liberte.mb.ca 
Mélanie MORIN et Robert NICOLAS M Chef de la production et infographiste : IR Département graphique : production@la-liberte.mb.ca pute 
Véronique TOGNERI M Infographiste : Martin LAJOIE M Secrétaire administrative: ,, ; : 
Roxane BOUCHARD M Carcaturiste : Cayouche (Réal BÉRARD) 18 Bicolo : Roxanne BOUCHARD ER annuel: Manitoba : 28,50 $ (TPS et taxe provinciale incluses) M Allleurs au : 
et Véronique TOGNER 1 Publicité : inné DICKO I Projets spéciaux : Daniel BAHUAUD: Canada : 32,10 $ (TPS incluse) I États-Unis : 90 $ I Outre-mer : 125 $ M Les abonnées APP. 
Pi : té manitobain.e.s qui passeront une partie de l'année aux États-Unis devront payer un supplément de 5 $ 
Les bureaux sont situés au 383, boulevard Pravencher et sont ouverts de 9 h à 47 h du lundi au: par mois M Les changements d'adresse pour les abonnements doivent nous parvenir AU 
mal hebdomadaire RS PIE Dis PER TER CNE NS MOINS DIX JOURS avant la date de déménagement. OPSCOM 
publié le jeudi Boniface (Manitoba) R2H 3B4 M Les lettres à la rédaction seront publiées si leur contenu n'est .. ne Représentation 
par Presse-Ouest Limitée pas diffamatoire et leur auteur(e) facilement identifiable M Téléphone : (204) 237-4823 L* 1°ummal LA LIBERTÉ est imprimé sur les presses de Derksen Priners à Steinbach. nationale: 
M Sans frais : 1 800 523-3355 M Télécopieur : (204) 234-1998. 04 pénis goimab n LE 4e 


ee h. La direction se réserve le droit de refuser toute 7 : + HA ; 
Sr ur sua de mx 8 Mes mono. RE CORRESPON DANS E POUVANT ÊTRE LIVRÉE AU CANADA 
toute erreur de notre part. La responsabiité ne 


LA LIBERTÉ DU 20 AU 26 MAI 2004 ACTUEL 


Daniel Vandal a été maire de Winnipeg pendant trois jours, avant de démissionner 
pour annoncer officiellement sa candidature à la mairie. 


Gabriel GOSSELIN 


[ es dernières semaines ont 
été mouvementées pour 
Daniel Vandal. Il y deux 

semaines à peine, son avenir 

politique paraissait incertain. Son 
prédécesseur, Glen Murray, allait-il 
ou non se présenter candidat libéral 
aux prochaines élections fédérales? 

Et lui-même allait-il faire le saut à 

la mairie? Ces questions se posaient 

alors même qu'il vivait une perte 
tragique : le décès de son frère 

Denis, également son meilleur ami. 

Mais aujourd'hui, le Métis 

francophone est un des principaux 

candidats à la mairie de Winnipeg. 


« Ce matin, je suis fier 
d'annoncer que je me présente à la 
mairie de Winnipeg », a-t-il lancé 
le 13 mai devant une foule de 
partisans parmi lesquels se 
trouvaient des leaders des 
communautés francophone et 
autochtone. « J'ai déposé ma 
démission en tant que maire de 
Winnipeg par intérim et conseiller 
de Saint-Boniface. Je serai un 
citoyen ordinaire en campagne 
électorale pour devenir le maire 
des Winnipegois le 22 juin. Il est 
temps de se mettre au boulot! » 


Bien que l’ancien boxeur n'ait 
toujours pas dévoilé ses plans en 
détail, il a toutefois indiqué quelles 


seraient ses priorités s’il etait élu à 
la mairie. « Mes priorités sont la 
sécurité pour la communauté, 
l'infrastructure, avoir un plan 
pour l'avenir des Autochtones, 
ainsi que la question des impôts 
fonciers, révèle-t-il. J'ai un plan de 
politique détaillé que je vais rendre 
public d'ici une semaine ou deux. 


« Notre ville peut travailler sur 
plus d’un projet à la fois, croit 
Daniel Vandal. Je peux faire quatre 
choses à la fois et les Winnipegois 
le peuvent aussi. Nous pouvons 
réparer les nids de poule dans nos 
rues, construire de beaux édifices 
et nettoyer nos rivières en même 
temps. » 


Quelles sont ses chances? 


Selon, Raymond Hébert, Daniel 
Vandal a de bonnes chances de 
remporter l'élection. Mais le 
politicologue souligne qu’un 
nombre d'éléments peuvent peser 
dans la balance. « Daniel Vandal 
s'est positionné pour être le 
candidat du centre-gauche, 
estime-t-il. En politique 
provinciale, la Ville est représentée 
aux trois-quarts par le Nouveau 
parti démocratique, ce qui joue en 
sa faveur. Au départ, Garth Steek 
et Al Golden, ses principaux 
adversaires, vont diviser le vote de 
la droite. Mais il se peut qu’un 
d’entre eux se désiste, ce qui 


Festival du Voyageur inc. 
ASSEMBLÉE GÉNÉRALE ANNUELLE 


AVIS DE CONVOCATION 
Le mardi 29 juin 2004 à 19h 
Maison du Bourgeois 
866, rue Saint-Joseph 
Saint-Boniface (angle Saint-Joseph et Messager) 


Veuillez noter qu'il peut y avoir des nominations pour des candidats au 
Conseil d'administration provenant de la salle. Tous les membres actifs 
du Festival du Voyageur inc. ont droit de vote. Les cartes de membre 


seront en vente à la porte (6 $). 


L'assemblée sera suivie d’une dégustation de vins et fromages. 


Renseignements : 237-7692 


Festival du us 


Manitoba 


ACTUEL 


DU 20 AU 26 MAI 2004 


FORT 
GBRAËFAR 


LA LIBERTÉ 


changerait les choses. 


« Daniel Vandal recevra aussi 
beaucoup d'appui des syndicats, 
des francophones et, si les leaders 
peuvent mobiliser leur peuple, il 
recevra le vote autochtone, 
continue Raymond Hébert. S'il 
peut aller chercher un peu d'appui 
chez les gens d’affaires, il sera 
encore mieux placé. » 


Certains représentants de la 
communauté des affaires de Saint- 
Boniface se sont prononcés. 
« C'est certain qu'un type comme 
Garth Steek va obtenir beaucoup 
d'appui des gens d’affaires, surtout 
anglophones, indique le président 
sortant de la Chambre de 
commerce francophone de Saint- 
Boniface, Jean-Paul Gobeil. Mais 
Daniel Vandal a l'appui de notre 
Chambre de commerce. Enfin, 
celui de son président au moins! 
On aurait l’air bête comme 
communauté si on n’appuyait pas 
notre candidat. » 


Même son de cloche au Conseil 
de développement économique 
des municipalités bilingues du 
Manitoba. « On appuie Daniel 
Vandal à 100 %, déclare la 
directrice générale, Mariette 
Mulaire. Il est intéressé à bâtir une 
ville où on attire les arts et la 
culture. Toutes les études 


démontrent que quand on a une 
richesse au niveau des 
communautés minoritaires et 
qu'on démontre une tolérance, on 
est capüble d'attirer des 
investissements beaucoup plus 
facilement. Alors pour une 
communauté économique, je n'ai 
aucun doute qu’on doit appuyer 
un candidat comme lui. » 


En élection, l’image d’un 
politicien joue un rôle important, 
rappelle Raymond Hébert. « On 
n’a toujours pas vu son image 
comme candidat à la mairie, dit le 
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Daniel Vandal a annoncé sa candidature devant une foule de 
partisans à la Fourche, le 13 mai. 


politicologue. Ce qui est très 
différent de son image en tant que 
conseiller. C’est une question de 
perception. Présentement, il est vu 
comme le successeur naturel de 
Glen Murray. 


« Le genre de campagne que 
les candidats vont mener est aussi 
un facteur dont on doit tenir 
compte, reprend-il. Il va falloir 
que Daniel Vandal présente sa 
vision aux électeurs et qu'il 
élabore sa plate-forme et qu'il en 
détaille les éléments. » 


Émile Chartier, candidat 


E 


n démissionnant de son poste comme l'a fait l'autre conseiller, Garth Steek, Daniel 
Vandal a résolu la question de la date des élections partielles municipales. Elles auront 
toutes lieu le 22 juin. Les électeurs choisiront alors leur prochain maire parmi les 


candidats à la mairie, ainsi que leur nes conseiller, pour les quartiers de Saint-Boniface et 


River Heights-Fort Garry. 


Jusqu'ici, les personnes qui ont officiellement posé leur candidature à la mairie sont les 
suivantes : Daniel Vandal, Tim Diack, Nelson Morrison, John Scoles et Natalie Pollock. Au 
moment d'écrire ces lignes, Garth Steek et Al Golden n'avaient toujours pas officiellement 


déposé leur candidature. 


Dans Saint-Boniface, seul Émile Chartier a manifesté ouvertement son intérêt pour le poste 
au moment d'écrire ces lignes. « J'aime Saint-Boniface, j'ai toujours habité ici, souligne-t-il. Au 
cours des 15 dernières années, j'ai travaillé avec l'Association des résidants du Vieux Saint- 
Boniface et récemment avec l'Association des propriétaires du Nord de Saint-Boniface. Je veux 
être là où je peux faire du bien pour les citoyens. » 


Les noms de Daniel Lussier, ancien conseiller politique de Glen Murray, de Franco 
Magnifico, ancien propriétaire de l'hôtel Saint-Boniface, et de Roland Marcoux, président de 
l'Association des résidants du Vieux Saint-Boniface, circulent également dans les cercles 
politiques. Les candidats ont jusqu’au ler juin pour poser leur candidature officiellement. 


TOUT L'OUEST 
TOUTE LA CULTURE 


dès le le lundi 31 mai à 18h30 
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Merci, les sœurs 


Îles ont éduqué une 
F bonne partie des jeunes 

filles du Manitoba 
français. À l’Académie Saint- 
Joseph comme dans de 
nombreux villages aux 
alentours, elles ont été une 
présence constante et 
fiable dans des 
communautés qui 
savaient pouvoir 
compter sur la 
compétence et le 
dévouement des 
Sœurs des Saints- 
Noms-de-Jésus-et- 
Marie. 


trouver la paix dans la prière 
des sœurs vieillissantes. 


Les sœurs iront vivre chez 
leurs consœurs, les Sœurs 
Grises. 


À elles, comme à nous, il 
restera des souvenirs. 
Et nous nous 
souviendrons. 


Nous nous 
A souviendrons de 
: celles qui ont 
continué d’éduquer 
les francophones 
dans leur langue 
maternelle malgré les 


Aujourd’hui, un par Sylviane Lanthier interdits de la 


des fleurons de Saint- 

Boniface est mis en vente et 
avec cela, une page de notre 
histoire sera définitivement 
tournée. Il y a longtemps déjà 
que la résidence Marie-Joseph 
n’est plus l’école qu‘a été 
l’Académie Saint-Joseph. Il 
s'apprête à changer encore 
une fois de vocation, ce 


province, Nous nous 
souviendrons que parmi ceux 
et celles qui se sont trouvés 
aux premières lignes dans cette 
lutte incessante pour préserver 
l'héritage francophone du 
Manitoba, se trouvaient aussi 
des sœurs dont la modestie 
n'avait d’égal que la ténacité. 


À ces sœurs, nous disons 


couvent qui a résonné des rires 


bd'hut d ï 
des jeunes filles avant de re 


À propos du moratoire 


es médias en ayant touché un mot la semaine dernière, les 
L lecteurs de La Liberté ont peut-être entendu parler des effets, 
parfois dévastateurs, du moratoire fédéral sur la publicité 
dans les médias. Pour faire face au scandale des commandites, le 
gouvernement libéral a en effet décidé d'imposer un moratoire de 
trois mois sur ses placements publicitaires. Plusieurs journaux des 
communautés francophones ne peuvent se reposer sur un marché 
commercial inexistant pour récolter des revenus. Ils comptent sur 
la publicité fédérale pour boucler leur budget. Le moratoire les 
touche donc d’une façon particulièrement dure, surtout s’ils 
étaient aux prises avec des difficultés financières. 


La Liberté a sa part de défis, mais jusqu'ici, le journal ne souffre 
pas trop de cette situation. Une bonne partie de nos revenus 
provient cependant de la publicité du gouvernement fédéral et 
La Liberté, comme les autres journaux, espère que la situation se 
rétablira rapidement. 


Nous voulons souligner les efforts de l’Association de la presse 
francophone (APF) et de l'Alliance des radios communautaires 
(ARC) du Canada dans ce dossier. Leur coalition a défendu les 
intérêts des journaux et des radios, mais aussi ceux des 
francophones qui doivent être informés des programmes 
gouvernementaux par l'intermédiaire de leurs médias. 


L'APF a fait des représentations devant plusieurs instances du 
gouvernement fédéral, dont le comité sur les langues officielles, où 
les journaux et les radios francophones ont trouvé des alliés. Ce 
comité a adopté une résolution, selon laquelle le fédéral devrait 
réserver aux médias de la minorité une proportion des budgets 
publicitaires qui correspond à son poids démographique, soit 
5,4% des dépenses. Cette solution présente l’avantage d’assurer 
une part équitable à la presse en milieu minoritaire, et de 
permettre aux radios communautaires d'accéder au marché 
fédéral. Le gouvernement dispose de 150 jours pour adopter ou 
rejeter cette mesure. En cas de déclenchement des élections, le 
comité devra déposer à nouveau ses recommandations au 
nouveau gouvernement. 


La Liberté voudrait souligner le rôle indispensable qu’a joué le 
député de Saint-Boniface, Raymond Simard, pour appuyer les 
démarches des médias francophones. Le seul élu francophone de 
l'Ouest canadien a su faire ses devoirs et préparer ses arguments 
pour défendre la cause de médias qui jouent un rôle essentiel dans 
leurs communautés respectives, malgré leur fragilité au plan 
financier, 
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REPOSE SUR UN PIÉDESTAL 
DÉ MENSONGES. 


=LÉWIS: A, LNPHAM 


VUE 


2 
2 
CR 


P 
REIN 


Groupe 
IE Investors” 


LD 
0 
se 


HARPERS, JUIN 2003 


TP PAT IA 
Fee ESS SE 
KKS PO 0e KSS 


ns se 


\ 


ÉVITEZ QUE VOS RÊVES D'ÉCONOMIE D'IMPÔT ET DE RENDEMENTS 
PHÉNOMÉNAUX NE SE TRANSFORMENT EN CAUCHEMAR 


1 mars 2004 


Nous avons tous entendu parler de légendes urbaines à propos d'investisseurs 
devenus riches instantanément. Le coup est classique. Une personne tient d'un 
parfait inconnu un excellent « tuyau » sur les actions d'une entreprise obscure 
et s'enrichit en peu de temps. Ou un ami d'un ami d'un ami place son argent 
dans un paradis fiscal qui lui fait économiser plus d'argent en impôt qu'il ne 
pourra jamais en dépenser. 


Ces histoires à dormir debout sont trop belles pour être vraies. Ne les écoutez 
pas. Soyez rigoureux dans vos placements. Vous éviterez ainsi de vous faire 
arnaquer. 


Renseignez-vous adéquatement sur les paradis fiscaux. Si jamais vous 
entendez parler d'histoires particulièrement alléchantes concernant des abris 
fiscaux étrangers qui offrent des allégements fiscaux « incroyables » aux 
Canadiens, méfiez-vous. Ces endroits n'existent tout simplement pas. Placez 
votre argent dans l'un de ces supposés paradis fiscaux, et vous ne le reverrez 
probablement jamais. 


Oui, il existe des paradis fiscaux étrangers légaux - par exemple, aux Bahamas, à 
la Barbade et aux îles Caïmans - qui peuvent être avantageux pour ceux qui ont 
un très gros patrimoine ou qui jouissent d'un statut particulier, comme les 
immigrants et les émigrants canadiens, ou les personnes qui sont sur le point de 
toucher un héritage de l'étranger. Mais même dans ces cas, le recours à un abri 
fiscal reconnu doit être très bien structuré pour s'assurer que l'argent sera bel 
et bien à l'abri de l'impôt. Souvent, vous aurez à établir une fiducie dans le pays 
en question et à céder la gestion de votre argent à un fiduciaire local qui vous 
sera totalement inconnu. Et malgré tout, vous aurez peut-être à payer de 
l'impôt au Canada. L'Agence du revenu du Canada (ARC) oblige tous les 
résidents canadiens à déclarer leur revenu étranger, incluant le revenu de 
certaines fiducies étrangères, et tout manquement à cette obligation pourrait 
être considéré comme une fraude fiscale. 


Renseignez-vous. Ne vous laissez pas berner par des charlatans qui utilisent la 
raison sociale et la réputation de sociétés de services financiers reconnues pour 
commettre des fraudes. Pour masquer leurs opérations illicites et pour attirer 
les investisseurs, ces sociétés adoptent souvent une adresse similaire à celle 
d'une vraie société ou élaborent un site Web fallacieux. 


Pour éviter de tomber dans leur piège, faites les consultations suivantes : 


+ Le Bureau du surintendant des institutions financières ou son site Web 


(www.osfi-bsif.gc.ca) pour obtenir la liste des sociétés suspectes. 


+ L'immatriculation d'un placement (et la personne ou la société qui l'offre) 
en appelant le Centre de service de la Commission des valeurs mobilières 
de l'Ontario (numéro sans frais : 1 877 785-1555) ou en consultant la liste 
des courtiers agréés sur le site www.osc.gov.on.ca/fr/index.html. 


+ La crédibilité des renseignements en consultant les documents que les 
sociétés ouvertes doivent déposer auprès des organismes de 
réglementation (disponibles à l'adresse www.sedar.com). 


L'élément à retenir est le suivant : Faites des placements sensés et raisonnables, 
et n'investissez pas pour obtenir des rendements phénoménaux ou dans le seul 
but d'économiser de l'impôt. Confiez votre argent à des sociétés dont la 
fiabilité peut être vérifiée et consultez votre fiscaliste ou votre conseiller 
financier à titre de mesure préventive supplémentaire avant de vous embarquer 


dans un projet qui pourrait vous coûter cher. 


Gilbert Cloutier, CFP, CMA 
Tél, : 237-0762 (rés) 


Rénald Massicotte, CFP, CGA 
Tél. : 772-0006 (rés.) 


POUR EN SAVOIR PLUS, 
CONTACTEZ : 


GILBERT CLOUTIER 

Conseiller principal 

(204) 943-6828, poste 230 
Gilbert.Cloutier@investorsgroup.com 


RÉNALD MASSICOTTE 
Associé 

(204) 943-6828, poste 293 
Ray.Massicotte@investorsgroup.com 


9° étage 
444, avenue St. Mary 
Winnipeg (Manitoba) R3C 3T1 


Téléc. : (204) 942-5672 


Cette chronique, rédigée et publiée par Services Financiers Groupe Investors Inc. et Les Services Investors 
Limitée, contient des renseignements de nature générale seulement; son but n'est pas d'inciter le lecteur à 
acheter ou à vendre des produits de placement ni de fournir des conseils financiers, juridiques, comptables 
ou fiscaux spécialisés. Pour de plus amples renseignements sur ce sujet ou sur toute autre question 
financière ou de placement, veuillez communiquer avec votre conseiller du Groupe Investors. 
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ÉDITORIAL 


Une auberge de jeunesse? 


Le couvent des Soeurs des Saints-Noms-de-Jésus-et-de-Marie pourrait bien devenir une auberge de jeunsse 


Sylviane LANTHIER 


our l'organisme de 
P développement économique 

Entreprises Riel, le projet le 
plus valable pour l'avenir du 
couvent situé rue de la cathédrale, 
reste celui du chapitre manitobain 
de l'association  Hostelling 
International Canada (HI). Ce 
groupe voudrait trarsformer le 
couvent des SNJM en auberge de 
jeunesse. 


« On pousse beaucoup ce projet- 
là, dit le directeur du 
développement économique 
d'Entreprises Riel, Normand 
Gousseau. C'est notre priorité. On 
croit que c'est le plus valable pour la 
communauté, en termes de 
potentiel économique et 


d'ici la fin de 2005. Cette option est en tout cas celle que préfère l'organisme Entreprises Riel. 


touristique. En plus, ça concorde 
bien avec la mission des sœurs. » 


L'an dernier, Entreprises Riel 
avait saisi l'occasion d'une rencontre 
du conseil national de HI à 
Winnipeg pour proposer à ses 
membres une tournée de Saint- 
Boniface. « On avait entendu dire 
qu'ils cherchaient un endroit plus 
grand à Winnipeg, et on pensait 
que c'était l’occasion de brancher 
Saint-Boniface, raconte Normand 
Gousseau. On les a amenés ici et ils 
ont « capoté ». Ils ont aimé le 
quartier et le pont. Et en plus, c'est 
proche du musée. » 


Lun des objectifs de HI 
Manitoba, rappelle Normand 
Gousseau, est aussi de pouvoir 
répondre aux besoins du futur 
Musée des droits de l’homme, qui 


BOULEVARD PROVENCHER 


Des bancs 


Robert NICOLAS 


ampadaires, espaces verts, 
L. panneaux historiques : la 

portion du boulevard 
Provencher comprise entre les 
rues Taché et Langevin subira une 
petite cure de jeunesse cet été. 
C'est en partie pour discuter des 
aménagements apportés au 
boulevard que la Zone 
d'amélioration commerciale 


(ZAC) a tenu une réunion 
d’information pour ses membres 
le 12 mai. Au menu : une mise à 
jour sur les plans d'aménagement 
du boulevard Provencher et une 
discussion sur le nom que devrait 
adopter l’organisation : ZAC du 
Quartier Français comme c’est le 
cas maintenant, ou ZAC du Vieux 
Saint-Boniface ? 


Décor historique 


L'aménagement esthétique du 


Journées portes ouvertes 


3 E tem 


veut loger une centaine de milliers 
d'étudiants par an. « Mais en ce 
moment, note Normand Gousseau, 
HI Manitoba n’a que 45 lits. » 


Entreprises Riel a dont aidé HI à 
trouver du financement pour 
réaliser une étude de faisabilité. « Si 
HF peut acquérir l'immeuble, 
raconte Normand Gousseau, ça 
leur permettrait de répondre à leurs 
besoins immédiats de 120 lits. Puis 
ils aménageraient l'immeuble pour 
pouvoir accueillir entre 600 et 1000 
jeunes par soir. » 


Selon Normand Gousseau, 
l'organisation est aussi consciente 
du caractère francophone du 
quartier, qu'elle perçoit comme un 
atout. « Ils y croient tellement, 
dit-il, que le personnel suit des 
cours de français au Collège! » 


# m1 


Archives La Liberté 


Normand Gousseau : un atout pour Saint-Boniface. 


et des lampadaires 


boulevard commencé il y a déjà 
quelques années se poursuivra dès 
cetété. Les lampadaires jugés 
dangereux par Manitoba Hydro 
seront remplacés par de 
nouveaux, sur lesquels flotteront 
des oriflammes. Les plans 
comprennent également 
l'aménagement de bancs, supports 
à vélo, bacs à verdure ainsi que 
des panneaux portant sur des 
personnages historiques, placés 
sur les panneaux indicateurs de 
noms des rues. L'accès au 
boulevard à la sortie du pont sera 
également marqué par une paire 
de colonnades sur les trottoirs. 


« Notre mandat est de 


AVIS D'APPEL D'OFFRES 


maintenir, d'améliorer et 
d'embellir notre quartier, rappelle 
un membre du conseil 
d'administration de la ZAC, Tom 
Scott. Nous voulons promouvoir 
la Zone du Quartier français 
comme un lieu d'activités 
commerciales. 


« Un de nos buts principal est 
de donner un aperçu du quartier 
en préservant son caractère 
authentique, poursuit le 
propriétaire de Chocolate Affairs. 
Il faut mettre en évidence l'histoire 
de Saint-Boniface et tenter d'y 
rendre justice. » 


« Si tout va bien, les 
lampadaires seront installés vers la 


Information et participation du public 


Projet d'agrandissement du canal de dérivation 


TetrES Consultants et InterGroup Consultants effectuent 
une évaluation d'impact environnemental indépendante sur l'agrandissement proposé 
du canal de dérivation. 


Les évaluateurs et les gestionnaires de l'organisme responsable 
des travaux d'agrandissement du canal vous invitent à les rencontrer 
pour discuter d'items tels que : les évaluations d'impact préliminaires, 
le design du canal, les risques potentiels et les mesures d'atténuation possibles. 


Vous pourrez offrir vos commentaires et poser des questions 
lors de l'une des journées portes ouvertes organisées dans les collectivités suivantes : 
| g 


SAINTE-AGATHE : 
Ste. Agathe Hall [183, chemin Pembina Trail] severe le 2 juin 2004 


DUGALD : 
Dugald Community Club [543, rue Ho ang} ssssssssmmssrssmmesenns le 8 juin 2004 


SELKIRK : 
Selkirk Royal Canadian Legion Hall (403, rue EVeline) sus, le 16 juin 2004 


WINNIPEG : 
Fort Rouge Leisure Centre (625, rue Osborne ss... le 23 juin 2004 


É Les heures d'ouverture seront de 16 h à 20 h. 
À chaque endroit, la période de questions aura lieu de 20 h à 21 h. 


www.floodwayeia.com 


# TetrES 


CONSULTANTS INC 


InterGroup 


ÉQUIPE CHARGÉE DE L'ÉVALUATION D'IMPACT ENVIRONNEMENTAL DU PROJET D'AGRANDISSEMENT DU CANAL DE DÉRIVATION 


ACTUEL 


DU 20 AU 26 MAI 2004 LA LIBERTÉ 


Commission des services d'approvisionnement 
en eau du Manitoba 


Les soumissions cachetées, qui portent la mention suivante, seront acceptées par le 
soussigné à la Commission des services d'approvisionnement en eau du Manitoba 
[Imperial Square, 2022, boulevard Currie, case postale 22080, Brandon (Manitoba) 
R7A 6Y9), jusqu'à 11 h, heure de Brandon : 


le 21 mai 2004 
Pour les travaux suivants : 


La fourniture et l'installation d'environ 53 800 mètres de canalisations sous 
pression, de 22 branchements d'eau en lieux résidentiels et d'équipement 
connexe, Tous ces travaux seront effectués dans la municipalité rurale de 
Gilbert Plains. 


MENTION 


CSAEM N° 837 
M.R. de Gilbert Plains + Prolongement des canalisations d'eau 2004 


Les soumissions seront ouvertes et lues publiquement au lieu, à l'heure et à la date 
précisés ci-dessus. 


Chaque soumission doit être accompagnée d'un CAUTIONNEMENT DE SOUMISSION 
(formulaire fourni) dûment rempli, fait à l'ordre du ministre des Finances et au 
montant inscrit sur la soumission. Nous n'accepterons EN AUCUN CAS un chèque 
certifié au lieu du cautionnement de soumission. 


On peut se procurer un dossier d'appels d'offres à partir du 10 mai 2004, au 2022, 
boulevard Currie, C.P. 22080, Brandon (Manitoba) R7A 6Y9, en présentant un 
CHÈQUE CERTIFIÉ au montant de 50 $ par soumission. Les remboursements 
seront effectués seulement (1) après réception d'une soumission de bonne foi ou (2) 
après le retour des dossiers d'appels d'offres, dans les sept (7) jours suivant la clôture 
de l'appel d'offres. 


Nous ne sommes tenus d'accepter ni la plus basse ni aucune 
des soumissions présentées. 
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fin de juin, indique un autre 
membre du conseil de la ZAC, 
Christian Dandeneau. Idéalement, 
on aimerait être prêt pour 
l'ouverture officielle du pont 
Provencher. » 


Ces travaux sont financés en 
partie par le programme Building 
Communities et par la Ville de 
Winnipeg. 


Une représentation juste 


La réunion du 12 mai a par 
ailleurs permis aux membres 
présents d'approuver le 
changement de nom proposé pour 
l'organisation, qui devient donc 
ZAC du Vieux Saint-Boniface. 
« Quand les visiteurs entendent 
les mots Quartier français, ils 
pensent à la Nouvelle-Orléans, 
explique Tom Scott. Et ils sont 
parfois déçus lorsqu'ils arrivent 
sur le boulevard Provencher. Le 
nouveau nom a l'avantage d’être 
très clair : il représente un endroit 
canadien-français. » 


Christian Dandeneau est 
d'accord. « En remplaçant Saint- 
Boniface par Quartier français, 
nous perdons une partie de notre 
identité. Nous voulons donc 
privilégier un nom qui représente 
notre histoire et notre culture 
comme d’autres villes l'ont fait, 
telles que le Vieux-Montréal et le 
Vieux-Québec. » 


Une dizaine de personnes à 
peine ont assisté à la rencontre du 
12 mai. « Nous sommes un peu 
déçus qu'il n'y ait pas eu plus de 
participants, souligne Tom Scott. 
Pourtant c’est à l'avantage des 
membres de venir partager leurs 
points de vue. » 


Christian Dandeneau ajoute 
que si cela est nécessaire, une 
réunion générale particulière 
pourrait être convoquée. « À 
moins d'avis contraire, le nouveau 
nom de la ZAC demeurera. » 


#: 


DSFEM 


Un dollar 


Hot ns 


par an pour l’école de Brandon 


La nouvelle école de Brandon de la Division scolaire franco-manitobaine sera belle, mais surtout peu coûteuse! 


Mélanie MORIN 


a Division scolaire franco- 

| manitobaine (DSFM) a 

maintenant un édifice pour 

loger la nouvelle école de Brandon. 

En effet, l'organisme a annoncé la 

signature d’un bail avec la Défense 

nationale. L'école se trouvera donc 
sur la base militaire de Shilo. 


Après avoir étudié différentes 
options, la DSFM a conclu que 
l'offre de la Défense nationale était 
la meilleure. « l'édifice offert répond 
à nos besoins immédiats, mais aussi 
aux besoins futurs que nous 
pourrions avoir, indique la 
présidente de la DSFM, Yolande 
Dupuis. Nous avons tout l'édifice à 
notre disposition. Il y a deux étages, 
un centre de ressources, de la place 
pour la prématernelle et un bon 
gymnase. l'offre était définitivement 
meilleure que celle de la Division 


quelques classes dans une école 
d'immersion. » 


La DSFM a donc procédé, le 17 
mai, à la signature d’un bail de cinq 
ans. La Défense nationale demande 
la somme symbolique de un dollar 
par année pour ses locaux, ce qui, 
aux dires de la présidente, a été un 
gros incitatif. « C’est sûr que le prix 
à payer est un facteur qui a 
influencé notre décision, avoue 
Yolande Dupuis. C’est une offre 
difficile à refuser. Mais ce n'est pas 
la seule raison pour laquelle nous 
avons choisi la base militaire de 
Shilo. Nous aurons accès à de belles 
installations. » 


« En plus, l'édifice sera prêt à 
temps pour la rentrée scolaire de 
septembre, souligne-t-elle. Et nous 
n'aurons pas à faire trop de 
rénovations. Cet emplacement n’est 
pas trop loin pour les élèves qui 
habitent à Brandon. Le parcours se 


photo : Mélanie Morin 
La présidente et le directeur général de la Division scolaire franco-manitobaine, Yolande Dupuis et 
Gérard Auger, étaient heureux de signer le bail qui permettra d'installer l’école de Brandon sur la base 


scolaire de Brandon qui nous offrait fera très bien en autobus. » militaire de Shilo. 


&m Projet de construction 


du Centre scolaire communautaire à Saint-Vital, 


coin Warde et chemin Sainte-Anne 


Rappelons que l’école de 
Brandon offrira les niveaux de la 
maternelle à la 8e année. Déjà près 
d’une quarantaine d'élèves sont 
inscrits. 


SANTÉ 
Une première 
satsifaisante 


a toute première conférence 
| nationale des soins de santé 
primaires s’est déroulé à 
Winnipeg cette semaine. Plus de 
900 professionnels de la santé de 
partout au pays et dans le monde, se 
sont réunis au Centre de congrès, 
du 16 au 19 mai, pour discuter de 
l'avenir des soins primaires. 


« Le but de cette conférence 
était de faire avancer les soins de 
santé primaires », explique le 
coordonnateur des services en 
langue française de Santé Manitoba, 
Richard Loiselle. « Cette conférence 
ajoute au travail et aux idées 
soulignées dans le rapport de Roy 
Romanow sur l'avenir des soins de 
santé au Canada, a précisé par voie 
de communiqué le ministre de la 
santé du Manitoba, Dave Chomiak. 
Nous allons continuer à 
développer et changer les soins 
offerts pour le bénéfice de tous les 
Manitobains. » 


SESSIONS D'INFORMATION 


Le 31 mai 2004 
àa19h 

à l'École Christine-Lespérance 
(425, avenue John Forsyth 

à Saint-Vital), 
salle polyvalente 


Le 2 juin 2004 
à19h 

au Collège Louis-Riel 
(585, rue St-Jean-Baptiste, 


à Saint-Boniface), 
cafétéria B 


Pour l’occasion, de nombreux 
conférenciers ont été invités, dont 
Roy Romanovw, le journaliste de 
Radio-Cabada, Rex Murphy, ainsi 
que deux médecins francophones, 
Paul Grand'Maison et Charles 
Boelen, pour le volet français de 
l'événement. 


« Pour la première conférence 
du genre au Canada, on a eu une 
participation phénoménale, lance 
Richard Loiselle. Environ 1000 
personnes se sont inscrites à 
l'événement. Nous avions 
également toute une variété 
d'intervenants. » 


Personnes-contact : Gérard Auger ou Evelyne Beaudoin au 878-9399 ou au 1 800 699-3736. ne 
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SERVICES D'URGENCE 


Scénario catastrophique! 


Le chef des pompiers de Sainte-Anne 
regardait passer un autobus scolaire quand 
il s'est demandé si les services d'urgence 
du village pourraient répondre à une catastrophe 
inimaginable : le renversement d'un autobus 
rempli d'élèves. Cette question a conduit 
les responsables des mesures d'urgence 
de la province et près de 200 bénévoles 
à organiser la simulation d'un tel accident. 
Voici les images de cet exercice qui s'est déroulé 
à Sainte-Anne le 13 mai. Elles permettent 
de comprendre quelles seraient 


La journée débute lorsque des élèves de la Division les différentes interventions, si un accident On évacue des élèves « blessés » de l’autobus. 
scolaire franco-manitobaine et de la Division scolaire de cet leur se produisait Évidemment, il s’agit de jeunes volontaires maquillés 
de la rivière Seine, maquillés comme s'ils étaient amp P : pour l’occasion. Personne n’a été blessé durant l'exercice. 
véritablement blessés, montent dans l’autobus, déjà ! : 

1OPNSISS ET 800 CU Textes et photos : Gabriel GOSSELIN 
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Lors d’une urgence, ce sont habituellement les 
ambulanciers qui arrivent en premier sur la scène. Ils 
sont suivis des pompiers, souvent bénévoles en régions 
rurales, et de la police. Pour l'exercice, la police de 
Sainte-Anne et la Gendarmerie royale du Canada de 
Steinbach, y étaient. 


Des ambulanciers et des pompiers soignent une 
« victime » de l'accident. 


PT à 


| 
, 


| 


Afin d'assurer l'évacuation sécuritaire de tous les 
passagers, les pompiers découpent le dos du véhicule. 
Cette mesure est utilisée seulement lorsque des Ceux qui ont subi des blessures moins graves sont 
personnes gravement blessées ne peuvent se faufiler soignés directement dans la caserne de pompiers afin 
Les ambulanciers s'assurent qu'ils sont sur la même Par une fenêtre ou une sortie d'urgence pour évacuer d'éviter de surcharger le personnel de l'hôpital. Tout le 
longueur d'ondes. l’autobus. monde a été évacué. 
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Première Chaîne 


Radio-Canada 
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SERAPHIN 
POUDRIER 


LA GROTTE 


ENCORE 


Ph t NS El 
Hubert Pante 


Le Cercle Molière a terminé Le CM, c'est votre troupe de théâtre, composée de 
gens d'ici, des passionnés de la scene et du théâtre. 


une Saison superbe, | 
grâce à vous tous, cher public. saison de spectacles inoubliables ! 
En remplissant les salles | 
pour tous les spectacles, 
nous avons accompli quelque 
chose de remarquable | 
Merci d'être la | 


Revenez-nous en 04-05 pour une nouvelle 
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LA LIBERTÉ LOISIRS 


DU 20 AU 26 MAI 2004 


Une salle remplie à craquer attendait les vidéastes en herbe 
lors de la 12e édition du Festival des vidéastes du Manitoba. 


Mélanie MORIN 


ette année en est 
« une exceptionnelle, 
s’est exclamé 


l'organisateur du Festival des 
vidéastes du Manitoba, Jean-Marc 
Ousset. C’est celle où il y a le plus 
de maturité dans les productions, 
un humour éclaté et le plus de 
diversité. Les jeunes ont osé des 
choses et cela rend le produit final 
très intéressant. » 


La 12e édition du Festival des 
vidéastes du Manitoba a eu lieu au 
Collège universitaire de Saint- 
Boniface le 13 mai. Au total, 21 
courts-métrages, d'une durée de 3 
à 12 minutes, étaient en 
compétition dont un de la France, 
une première pour l'événement. 


Plusieurs prix ont été remis. Le 
grand prix a été remis à l’Absence, 
une production du Collège Louis- 
Riel pour sa caméra originale et 
son sens de l'humour. « On ne 
s'attendait vraiment pas à gagner, 
ont avoué les membres de l'équipe 


Toutes les lentilles 
spéciales 
A PRIX IMBATTABLE 


VENEZ VOIR 
ET COMPAREZ! 


PLUS DE 


1 400 


MONTURES 
DE DESIGNER 


après avoir entendu leur nom. 
Pour nous, le plus important était 
de faire quelque chose 
d'humoristique, mais d'y mélanger 
un peu d'horreur. » 


Pour ces jeunes qui en sont à 
une dernière participation, c'est 
une belle façon de finir. « On 
quitte en beauté, s’est exclamé 
Mylène Simard. Et même si nous 
ne pourrons plus participer au 
Festival des vidéastes, nous 
voulons tous continuer à faire de 
la vidéo. » 


Quant au prix du public, il est 
allé au film de l’école Aurèle- 
Lemoine. Ayant pour titre Soirée 
fatale, la vidéo relate l'histoire d'un 
jeune qui obtient de l'argent de ses 
parents et qui en profite pour faire 
la fête. 


Pour la première fois, un prix de 
l'Office national du film était remis. 
C'est l’équipe de la France qui l’a 
remporté grâce à un documentaire. 
L'école Pointe-des-chênes a obtenus 
deux prix, soit le meilleure 
scénarimage et la mention spéciale 
Théâtre Chiens de soleil. 
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GARANTI! | 


PEOPLES OPTICAL 


1. : 231-0375 


Dominion Shopping Centre 
à l'intérieur du Shoppers Drug Mart 


Expiration : le 28 mai 2004 


43, rue Marion 


LA LIBERTÉ 


L'an prochain, l'événement en 
sera à sa l3e édition. Pour 
l’occasion, le thème choisi sera : 
les superstitions. 


Fou de la vidéo 


Pour Jean-Marc Ousset, la 
création d'un événement tel que le 
Festival des vidéastes du Manitoba 
est une chance de redonner à la 
communauté. « J'aime ce que je 
fais, affirme-t-il. Comment peut- 
on arrêter quand on voit ces 
jeunes créer et s'exprimer? » 


Pour lui, le côté éducatif est le 
plus important. « Les participants 
reçoivent de la formation, 
explique-t-il. C’est bien d’être 
formé. Cela fait avancer, montre 
de nouvelles possibilités et fait 
réfléchir différemment. Je crois 
sincèrement que le Festival des 
vidéastes a aidé beaucoup de 
jeunes. Plusieurs reviennent à 
chaque année et on peut voir leur 
améliorations, les changements au 
cours des éditions. » 


Le fait que l'événement est de 
plus en plus reconnu fait grand 
plaisir à Jean-Marc Ousset. « C'est 
quelque chose pour eux que 
d’avoir la chance de présenter 
leurs productions devant une salle 
comble, dit-il. Et une présentation 
sur grand écran fait partie de la 
pédagogie du Festival des 
vidéastes. C'est une consécration 


Une soirée qui en vaut le prix 
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photo : Mélanie Morin 
L'absence du Collège Louis-Riel a reçu le grand prix du jury de la 
12e édition du Festival des vidéastes du Manitoba. L'équipe 
composée Mylène Simard, Cédric Jounot,, Robert Daudet, et 
Danielle Hamilton reçoit leur trophée des mains d’une représentante 
du Festival des vidéastes du Manitoba. 


pour les participants. » 


Pour l'organisateur, pas 
question d'arrêter la belle 
aventure. « C'est tellement 
stimulant, avance-t-il. Les jeunes 
sont pleins de talents. Parfois il 
faut seulement les allumer, les 
brancher pour faire décoller la 
machine. » 


« Tant qu'il y aura des jeunes 
motivés, une volonté à créer des 
vidéos et une équipe solide je 
continuerai, souligne Jean-Marc 
Ousset. C’est un plaisir de se 
retouver à chaque année, de savoir 
que quelque chose de beau sera 
encore une fois créé. » 


En ce qui concerne l'avenir du 
Festival des vidéastes, Jean-Marc 
Ousset se permet de rêver. 
« J'aimerais lui donner une 
tendance internationale, indique-t- 
il. C'est déjà un peu commencé 
avec une participation de la 
France, mais j'aimerais en avoir 
plus. Et viser l'Afrique aussi. Ce 
serait tellement beau de voir Saint- 
Boniface devenir un agora pour les 
films francophone. Évidemment, 
ce n’est qu'un rêve, maïs il faut 
rêver dans la vie. Après tout, le 
Festival des vidéastes du Manitoba 
est un rêve qui est devenu réalité. 
Mais pour réaliser des choses 
comme celles-ci, il faut de l'argent. 
Alors nous verrons bien. » 


venir précaire pour Chantecler 


Après deux années déficitaires, le Comité culturel de Saint-Pierre-Jolys n'organisera pas le festival Chantecler 
cet été. Une réunion publique sera tenue au lieu pour tâter le pouls de la communauté. 


Gabriel GOSSELIN 


I n'y aura pas de Festival 

« Ï Chantecler cette année », 
annonce la présidente du 

comité culturel de Saint-Pierre-Jolys, 
Nicole Lavergne. Lors de son 
assemblée générale annuelle, tenue 
le 11 mai, le comité a plutôt proposé 


d'organiser une rencontre publique 
dans le but d'amasser des fonds et de 
concerter la communauté. 


« On propose de faire une 
réunion publique le 3 juillet, où on 
adopterait une nouvelle vision et 
un conseil d'administration pour le 
festival de 2005, explique Nicole 
Lavergne. On aimerait garder un 


esprit positif durant ce processus. 
J'invite donc tous les gens qui 
s'intéressent à siéger au conseil ou à 
aider dans notre restructuration. » 


La restructuration du Festival 
fait suite aux recommandations 
d’une étude sur sa viabilité. Le 
Conseil de développement 
économique des municipalités 


Le calendrier 


communautaire 


La Broquerie 


26 et 27 mai: Souper-théâtre-musical : lapièce « Je 
m'en vais à Regina » * élèves et personnel du secondaire 
20 $ * repas en 3 volets + 18 h* École Saint-Joachim + 
info. : Ginette, 424-5287. , 


20 juin * Exposition et vente d'artisanat : Comité 
culturel 10 $ la table + 5 $ le tréteau + date limite : 14 
juin 13h à 16h * arène * info.:Rachelle, 424-5040 ou 
Monique, 424-5323, 


Lorette 


20 mai * Diner-rencontre + Éducatrices et Éducateurs 
manitobains à la retraite + R.S.V.P.avant le 16 mai + 12h 
Hôtel Dawson Trail * info. : 256-7030 ou aimec@shaw.ca. 


27 mai * Préinscription pour les Chouettes de Lorette + 
pour l'année scolaire 2004-05 + pour les 3 et 4 ans * frais 
d'inscription de 20 $ « 19 h à 20 h + local 105 de l'École 
Lagimodière. 


Narcisse 


22 mai * Éco-tour les couleuvres de Narcisse + départ de 
la Fourche à 9 h : retour vers 15 h réservez vos places 
avant le 19 mai * info.: 467-3300. 


Notre-Dame-de-Lourdes 


25 mai * AGA du comité culturel : présentation de 
Bénéfolies + 19 h 30 + Centre Dom-Benoit : info. : 248- 
2390. 


Parc Windsor 


28 mai * AGA de la Fédération des aînés franco- 
manitobains + 15 $ +13 h + suivi d'un banquet : invitée : 
l'honorable Viola léger + Salle Saints-Martyrs-Canadiens + 
info. : Gérard, 235-0670. 


Saint-Boniface 


25 mai * Réflexions sur la vie de l'esprit * l'institut Baha'i 
du Manitoba + groupe d'échange * gratuit*19hà21h+ 
347, rue Youville * info.: 235-1877 ou 475-2819, 

20 mai * Session d'information publique : projet d'une 
résidence 50+ ans sur l'avenue Taché + 19 h 30 + Salle 
Langevin, 210,rue Masson * info.:Léo, 237-1504 ou 
Raymond, 233-7934. 


22 mai * Demi-Journée de Réflexion sur l'Intégration 
des Ressortissants Congolais + pour tous les 
ressortissants de la République Démocratique du Congo 
*13hà17h:salle 1218 du CUSB * info. : Robert, 255- 
9572 ou 984-3365, 


25 mai * Réunion pour le plan stratégique du secteur 
sport + CJP + 18h * Salle académique du CUSB info. : Éric, 
237-8947. 


25 au 27 mai * Atelier de planification d'entreprise de 
Business Start : CDEM + pour des nouveaux 
entrepreneurs, chefs actuels de PME ou toute personne 


De génération en gé 


233-ALLO 


CENTRE D'INFORMATION dn) 
TER 


ST 


intéressée à se lancer en affaires * gratuit*9h à 16h: 
Centre de services bilingues + info.:Lynne, 925-2834, 


26 mai * AGA de l'Entre-temps des Franco- 
Manitobaines, Inc. + 18 h 45 + Salon Sportex du CUSB * 
info.:925-2550 ou 1 800 668-3836. 


31 mai * AGA de Pluri-elles + réunion d'affaires suivie 
d'un vin et fromage : inscription : 18 h 30 + RSVP par le 25 
mai * 19 h + Salle académique du CUSB : info. : Saadia, 
233-1735 ou 1 800 207-5874, 


1 juin * Dîner des femmes de carrière + Réseau Action 
Femmes * invitée : Annik Houel + 15 $ le repas + 12 h + La 
Vieille Gare + info. : Marlène, 231-7063. 


2 juin « AGA de l'Ensemble folklorique de la Rivière- 
Rouge * 19h à 21 h + CCFM, salle Antoine-Gaborieau + 
info.: Joëlle, 233-7440. 


Saint-Norbert 


29 mai * Vente bric à brac : Chevaliers de Colomb * 9 h à 
16h: sous-sol de l'église Saint-Norbert * info. : Paul, 261- 
6478 ou Clément, 269-9042. 


Saint-Vital 


29 mai * Marcheton du Centre Myriam + pour continuer 
ses services pour enfants, adolescents et le counselling 
pour adultes + 9 h 30 + Parc Saint-Vital * info.: Pierrette, 
255-1499, 


Sainte-Anne-des-Chênes 


1 mai * /nscription pour les P'tits Chênes + pour 2004-05 
* prématernelle de l'école Pointe-des-Chênes + 3 et 4 ans 
*info.:422-5183 ou 422-9341. 


28 mai * Danse du Sainte-Anne Old Time Dance Club: 5 
$ * sans alcool * 20 h à 23 h 15 + gymnase ouest de l'école 
d'immersion ‘info. : Gérald, 422-5687 ou Bernie, 422- 
5909. 


Stonewall 


20 mai : Nuit d'Astronomie - Les planètes * Marais Oak 
Hammock : info.: Jacques, 467-3282. 


22 au 24 mai * Biodiversité du marais : Venez découvrir 
ce qui ce cache dans le marais * Marais Oak Hammock + 
info.: Jacques, 467-3282. 


29 et 30 mai + Harmonies du marais * Venez découvrir 
les sons du Marais Oak Hammock : info. : Jacques, 467- 
3282. 


30 mai * Concert Jazz du Printemps du marais Oak 
Hammock * 19 h 30 : info. : 467-3300. 


Autres 


Trousse d'Information en Situation d'Urgence : FAFM 
et 233-ALLÔ + possibilité de présentation au sujet de la 
trousse T.I.S.U * appelez avant le 22 mai * info. : Angèle, 
231-1285. 


SOCIÉTÉ FRAMCO-MANITOBAINE 


photo : Gabriel Gosselin 


Nicole Lavergne : « On aimerait garder un esprit positif durant tout 


ce processus. » 


bilingues du Manitoba (CDEM) et 
la Société franco-manitobaine 
(SFM) ont participé à cette étude, 
jugée nécessaire après que le 
Festival 2003 ait enregistré un 
déficit de 20 000 $. 


« Après le Festival, on a 
approché le CDEM pour obtenir de 
la consultation, rappelle Nicole 
Lavergne. Ils ont ensuite embauché 
Maurice Therrien pour faire un 
rapport sur l'état de Chantecler. Le 
comité a adopté ses 
recommandations, dont une était 
de donner à la SFM le mandat de 
restructurer le Festival. 


« Edmond LaBossière travaille 
pour la SFM à revoir leur 
participation, indique-t-elle. Il va voir 
quel rôle ils ont à jouer dans 
l'organisation de la fête. On veut aussi 
bâtir un conseil d'administration avec 
des membres provenant d’autres 


organismes francophones. On veut | 
un meilleur partage des ressources et | 


de la promotion. » 


La rencontre publique sera 
suivie d'un souper et d'un spectacle. 
* La programmation pour la soirée 
n'a toutefois pas été finalisée jusqu'à 


La famille de Lucien 
aimerait inviter parents et ami(e)s 
pour saluer 


Marte- Sr 


présent. 


Autres activités 


L'assemblée du comité culturel a 
aussi permis de faire le point sur 
d’autres activités. « Ça a été une 
année très mouvementée, précise 
Nicole Lavergne. Fait intéressant, la 
plupart de nos activités ont attiré 
des gens de l'extérieur . » 


Le Comité culturel a organisé 11 
activités, dont des spectacles de la 
harpiste Janelle Nadeau pour la 
Saint-Valentin et du musicien 
Georges Hamel, des présentations 
de films de Cinémental en 
novembre et Les mots voyagent du 
Foyer des écrivains, également en 
novembre. 


Enont 
Ecrivains 
recherchés 


| 9 équipe du site Internet 

terminus1525, parrainé par 

Patrimoine Canada, le 
Conseil des arts du Canada et le 
Centre national des Arts, est à la 
recherche d'artistes de 25 ans ou 
moins pour la création d’une 
exposition tournant autour de la 
thématique de la « convergence des 
ambiguités ». 


Les productions littéraires 
devront venir enrichir une réflexion 
afin d'explorer des facettes 
conflictuelles de la vie. L'identité, 
l'orientation sexuelle, les 
souffrances physiques, les 
traumatismes émotionnels, les 
vices créateurs, les déchirements 
familiaux et sociaux sont des sujets 
dont les auteurs peuvent traiter. 


Que ce soit un essai, des 


Vous voulez faire la promotion d'un thé-rencontre, d'une vente bric-à-brac, 
d'une fête communautaire, d'une réunion annuelle ou de tout autre événement 
communautaire? C'est facile! Vous n'avez qu'à nous faire parvenir l'information 


au233-ALL0 avant 17 h le jeudi précédant la date de parution. 


échanges épistolaires, des poèmes 
ou des extraits d’un journal 
personnel, tous les genres littéraires 
seront acceptés. Les artistes dont les 
œuvres seront choisis pour paraître 
sur le site www.terminus1525.ca 
recevront un cachet symbolique. 


qui célèbre son 
80° anniversaire de naissance 
le 22 mai 2004 
dei4hà16 h 30 
au 17° étage 
du 133, chemin Niakwa 


Votre présence sera votre cadeau. 


233-ALLO : 383, boulevard Provencher : Pièce 215 : Saint-Boniface (Manitoba) R2H 0G9 
Téléphone : (204) 233-2556 * Sans frais : 1 800 665-4443 : Télécopieur : 233-1017 


Courriel :233allosfm-mb.ca * Site Web : www.sfm-mb.ca/233allo M.M. 


LA LIBERTÉ DU 20 AU 26 MAI 2004 LA LIBERTÉ LOISIRS 


À partir du 1°' juin 2004, le Programme d'aide municipale 
sera administré par la Province du Manitoba. 


LA LIBERTÉ LOISIRS 


MUSIQUE 


..0.0000.e 
Ÿ Les Mârdi Jazz proposent le spectacle de Laurent 


Rovy et Steve Kirby le 25 mai à 20 h 30 au foyer du 
CCFM. Entrée gratuite dès 19h. 


Ÿ The Manitoba Conservatory of Music and 
Art propose la soirée Schumann le 21 mai au 
Conservatory recital hall, 211, avenue Bannatyne. La 
soirée sera une levée de fonds pour The Manitoba 
Conservatory. Billets : 10 $ pour les adultes, 5 $ 
pour les étudiants et les aînés. Infos : 943-6090. 


Ÿ L'événement Hear the Music Night aura lieu le 
samedi 29 mai à 20 h à la Fourche. Au programme : le 
chanteur manitobain Christian Buller. Infos : 284-4968. 


EXPOSITIONS 


..6.000000e 
Ÿ Le Musée du Manitoba propose Fifties 
Forever, une exposition rendant hommage aux années 
1950. Jusqu'au 4 juillet. Billets : 25 $ pour les non- 
membres, 20 $ pour les membres. Infos : 988-0571, 
956-2830 ou www.manitobamuseum.ca 


© L'Hôpital général Saint-Boniface accueille le 
Génie du Gérôme, exposition itinérante novatrice 
produite par le Musée canadien de la nature jusqu'au 20 
juin. Infos : 258-1018 ou 1-866-407-8383. 


Ÿ Aceartinc. présente une exposition des étudiants de 
la faculté des arts de l'Université du Manitoba. Du14 au 
29 mai à partir de 19 h 30, au 290, avenue Mc Dermot. 
Infos : 944-9763. 


Ÿ Le festival des film féministes, Sugar and splice se 
déroulera du 28 au 30 mai à la cinémathèque de 
Winnipeg (100, rue Arthur). Le festival commencera 
avec un documentaire de la manitobaine Coleen Rajotte. 
Infos : 982-1814. 


Ÿ Un collectif de femmes artistes exposera ses œuvres 
dès le jeudi 27 mai à la galerie Adelaine McDermot 
(318, avenue McDermot). Diverses œuvres seront 
présentées par Susan Birdwise, Sandra Brown, Diane 
Lavoie, Helen Lyouns, Ava Peters, Carmela Wade et 
Marim Daien Zipursky. L'exposition se poursuivra 
jusqu'au ler juin. Infos : 987-3517. 


Ÿ Le Musée des beaux-arts présente jusqu'au 15 août 
l'exposition contemporaine Six Continent Of Guilts, 
dont la collection provient du Musée des Art et Design. 
Infos :786-6641. 


Ÿ Art City présente une exposition de plus de 300 
œuvres crées par des jeunes artistes. Du 31 au 5 juin au 
616, rue Broadway. Infos : 775-9856. 


AUTRES 


.....e 
Ÿ Projection cinématographique au CCFM, Salle 
Pauline-Boutal, le samedi 22 maide 13h 30à15h 
(poste ouverte à 13 h). Frais d'admission : 3 $. Film 
diffusé : « la Prophétie des grenouilles ». Infos : 
www.bacfilms.com/site/grenouilles/dossier6pages.pdf. 


Sélection recueillie par Inné Dicko 


Avis de changement 
au Programme 
d'aide municipale 


Si vous recevez actuellement une aide financière de votre 
municipalité, vous commencerez à recevoir les prestations du 
programme provincial d'aide à l'emploi et au revenu (AER) 
dès le 1° juin. 


Pour faciliter la transition au nouveau système, les bureaux 
de l'Aide à l'emploi et au revenu accepteront les nouvelles 
demandes d'aide dès le 26 mai 2004. 


Pour plus de renseignements, veuillez communiquer avec le 
bureau de l'AER le plus près de chez vous. Si vous avez 
besoin d'aide pour joindre ce bureau, composez le numéro 
sans frais du Service de renseignements au public : 

1 866 MANITOBA (1 866 626-4862). 


Manitoba > 


Batir l'avenir 


DU 20 AU 26 MAI 2004 


LA LIBERTÉ 


Blanche-Nei ge et son public 


Ava Darrach-Gagnon joue peut-être le rôle-titre dans Blanche-Neige.… mais elle n'arriverait pas 


à amener le conte vers sa fin heureuse si le pub 


Robert NICOLAS 


antasy Theatre for Children 
F présente jusqu’au 23 mai 

une production particulière 
de Blanche-Neige, au Centre des 
Sourds du Manitoba. Cette 
adaptation, ne comprenant que 
trois comédiens, est en effet 
interprétée avec l’aide du public. 
(1) Pour Ava Darrach-Gagnon, c'est 
une chance de partager sa passion 
avec les jeunes. 


« C’est une pièce intéressante 
et tout le monde peut y prendre 
goût, explique Ava Darrach- 
Gagnon, qui interprète Blanche- 
Neige. Les jeunes peuvent venir 
sur scène pour jouer les rôles des 
nains, de la pluie et du soleil. 
Finalement, le public est vraiment 
une partie importante de la 
pièce. » 

Élève à l’école d'immersion 
française Golden Gate Middle 
School, la jeune comédienne fait 
du théâtre depuis l’âge de sept 
ans. Sa grand-mère, raconte-t-elle, 
a été un élément déclencheur de 
sa passion. « Ma grand-mère a 
commencé à faire du théâtre il y a 
dix ans. Elle m'amenait à ses 
répétitions et aux pièces dans 
lesquelles elle figurait. J'ai fini par 
y prendre goût et me voilà! » 


À l’âge de 13 ans, la jeune 
comédienne s'est déjà fixée des 
buts pour l'avenir. Elle veut 
entreprendre une majeure au 
Westwood Collegiate l'an 
prochain, dans le domaine des 
arts dramatiques. « J'aimerais faire 
carrière dans le théâtre », affirme 
Ava Darrach-Gagnon. 


« Je suis très à l'aise sur scène, 
poursuit-elle. C’est amusant de 


En l'honneur du Sacré Coeur 
Jrour filusieurs fa teurs obenues. 


Prière 
au Sacré-Cœur 


Que le Sacré-Cœur de Jésus 
soit loué, adoré et glorifié à 
travers le monde pour des 
siècles et des siècles, Amen. 


Dites cette prière six fois par 
jour pendant neuf jours et vos 
prières seront exaucées même 
si cela semble impossible. 
N'oubliez pas de remercier le 
Sacré-Cœur avec promesse de 
publication quand les faveurs 
seront obtenues. Remercie- 
ments au Sacré-Cœur pour 
faveur obtenue. 

JELL. 


re 


lic n'acceptait pas de jouer les sept nains! 


photo : Robert Nicolas 


Ava Darrach-Gagnon, dans Blanche-Neige, partage la scène avec 
des membres de sa « famille » du Fantasy Theatre for Children. 


sortir de sa peau et d’être 
quelqu'un d’autre. Ça me permet 
aussi de m'évader de la vie que je 
mène. Chaque fois que je fais une 
nouvelle pièce, j'apprends 
tellement. » 


Après avoir passé sept ans sous 
l'aile du Fantasy Theatre for 
Children, elle n’a aucune envie de 
quitter la troupe même si son 
emploi du temps sera plus chargé 
l'an prochain. « Nous sommes 
vraiment comme une grande 
famille et je veux toujours en faire 
partie, souligne-t-elle. J'aurai peut- 
être moins de temps, mais je veux 


Les élèves de l’école des jeunes artistes ont exposé leurs 
œuvres les 29 et 30 avril au Centre culturel franco-manitobain. 
Pendant toute l’année, les 28 jeunes qui ont participé aux 
ateliers ont eu la chance d’en apprendre un peu plus sur les 
artistes. Ils ont aussi pratiqué diverses techniques 


continuer avec cette troupe. » 


Pour Ava-Darrach-Gagnon, le 
théâtre se fait majoritairement en 
anglais. « Je n’ai pas découvert 
beaucoup de possibilités de rôles 
en français, indique-t-elle. Mais 
que ce soit dans une langue ou 
une autre, ça ne me dérange pas 
parce que pour moi, le théâtre est 
un langage universel. » 


(1) Blanche-Neige est présenté au 
Centre des Sourds du Manitoba, au 285, 
chemin Pembina. Le coût d'entrée est de 
7 $. Pour plus d’information ou pour 
réserver des billets, composez le 
944-0581. 


[e# 
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photo : Mélanie Morin 


d'arts visuels. 


CRTC 


KR AVIS PUBLIC DU CRTC Canadä 


1. L'ENSEMBLE DU CANADA. RÉSEAU DE TÉLÉVISION GLOBAL INC. et 
FOX SPORTS WORLD CANADA HOLDCO INC. associés dans une société 
en nom collectif, demandent l'autorisation de changer la condition de 
licence relative à la distribution de sports spécifiques. Pour plus 
d'informations, veuillez consulter l'avis public. EXAMEN DE LA DEMANDE : 
81, ch. Barber Greene, Toronto (Ont.); et 2100, One Lombard PI., Winnipeg 
(Man). Si vous voulez appuyer ou vous opposer à une demande, 
vous pouvez écrire à la Secrétaire générale, CRTC, Ottawa (Ont.) K1A ON2. 
Vous pouvez également soumettre votre intervention par fax au 
(819) 994-0218, par courriel au: procedure@crtc.gc.ca, ou en utilisant le 
«Formulaire d'intervention/observations» trouvé sur le site web du CRTC 
sous le bouton «Dépôt et Inscription». Vos commentaires doivent être 
reçus par le CRTC au plus tard le 4 juin 2004 et DOIVENT inclure la preuve 
qu'une copie a été envoyée au requérant. Toute information soumise, 
incluant votre adresse courriel, votre nom ainsi que tout autre 
renseignement personnel que vous nous aurez fourni, sera disponible 
sur le site Internet du CRTC. Pour plus d'informations: 1-877-249-CRTC 
(sans frais) ou Internet: http://www.cric.gc.ca. Document de référence: 
Avis public CRTC 2004-28. 


il + Conseil de la radiodiffusion et des 
télécommunications canadiennes - 


Canadian Radio-television and 
Telecommunications Commission 


Hôpital général Saint-Boniface 
Institut de recherche clinique I.H. Asper 
du 27 avril au 20 juin 2004 


du lundi au vendredi de 9h a 16h fin de semaine de 10h a 171 


Visitez 


une 
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interactive 
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l'ADN, le 
clonage, 
les 
maladies 
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Winnipeg au chœur 
de la chanson 


l'Association des chefs de chœur 
canadiens. Pour cette occasion, 
plusieurs spectacles seront offerts 
au public. 


u 20 au 23 mai, Winnipeg 
D sera l'hôte de PODIUM, 
une conférence 
bisannuelle nationale de 


T'es parent avec qui, toi ? 


HA Bonjour! 


M Je m'appelle Tristan et 
je viens d’avoir deux ans 
le 29 avril dernier. Je 
vous présente ma petite 
sœur Kassia qui est 
venue au monde le 
9 avril 2004. Elle pèse 
4 kgrs et mesure 54 cm. 


Notre maman se 
nomme Chantal Le 
Dorze, notre papa Kurt Schmidtke et nous habitons Saint-Vital. 


Nos grands-parents sont : Romuald et Olga Schmidtke de 
Kelowna (C.-B.) et François et Marguerite Le Dorze de Saint- 
Boniface. 


À tous les quatre, nous envoyons de gros bisous ainsi qu’à nos 
oncles et tantes : Philippe, Jean-Marc, Christian, Guylaine, 
Carmelle, Carolyn, Deborah sans oublier nos dix cousins et 
cousines. 


EN VENTE DU 25 MAI AU 8 JUIN 


RENDEMENT ÉPROUVÉ. 
RÉSULTATS GARANTIS. 


MANITOBA 


BUILDER f 
pUI BONDS \ 


VOUS BÉNÉFICIEZ DE TROIS OPTIONS 
D'ÉPARGNE ATTRAYANTES. GARANTI. 

Les Builder Bonds Série 8 sont entièrement garanties par la 
Province du Manitoba et elles vous proposent trois options 
attrayantes pour investir dans votre province et épargner pour 
l'avenir. Consultez votre conseiller financier pour connaître 
l'obligation qui vous convient le mieux. 


Obligation Obligation 


taux variable à taux fixe à taux fixe 


et à échéance et à échéance et à échéance 


de cinq ans de trois ans 


de cinq ans 


dont le taux est rajusté 
annuellement, qui 
produit des intérêts 

annuels et qui est rem- 

boursable annuellement. 


qui offre un taux de 
rendement fixe et qui 
produit des intérêts 
annuels. 


qui offre un taux de 
rendement fixe et qui 
produit des intérêts 
annuels ou composés. 


LES BUILDER BONDS SONT offertes en tranches minimales de 100 $ 
dans les banques, les credit unions, les caisses populaires et les 
sociétés de fiducie, ainsi que par les courtiers en valeurs mobilières 
participants au Manitoba. Pour de plus amples renseignements, 
composez le 1 800 565-0350. 


LA LIBERTÉ 


ati Po PC 


DU 20 AU 26 MAI 2004 
LMCS 


Parmi les préstations qui 
risquent de retenir l'attention il y 
aura le spectacle de Jachet de 
Mantoue, un ensemble a capella 
venant de la France. Le groupe se 
spécialise dans l'interprétation des 
œuvres de Jachet de Mantoue, 
compositeur du XVIe siècle. Leur 
prestation aura lieu le 21 mai à 20 
h à la Cathédrale St-Marys. 


Le 20 mai le chœur national 
des jeunes, dirigé par Kathryn 
Larin se produira à la Westminster 
United Church. Le groupe 
rassemble des jeunes âgés de 18 à 
25 ans de partout au pays. « C'est 
bien de voir des jeunes qui 
s'intéressent encore à ce genre de 
musique, pense un membre du 
comité de publicité, Agnès 
Dubois. C’est important de les 
impliquer car ilgreprésentent 
l’avenir. Les ca de chorale 
sont üne.traditibn délaissée. 
Pourtant, c'esttine formation 
formidable. » 


Pour la liste complète des 
concerts ou plus d'informations, il 
est possible de visiter le site 
Internet www.manitoba- 
choral.org. 


M. M. 


Demandez à votre 
établissement ou 
conseiller financier ‘ 
tous les détails 
de la FORMULE DE 
DIX PAIEMENTS 
ÉCHOS 


Bâtir l'avenir 


LA LIBERTÉ LOISIRS 
UA 95 UU LIÉFPPPURE) 


Une grande fête en plein air qui met en vedette les élèves de la DSFM 


CONSERVEZ 
CE PROGRAMME 
POUR LE 29 MAI! 


AMENEZ 
VOS CHAISES 
PLIANTES! 


VOUS SEREZ 
À L'ABRI 
S'IL PLEUT! 


amedi 29 


de12hà21h 
Sainte-Agathe (Manitoba) 


familles sur le site 
recevront le CD 

« mots+musique+manitoba » 
avec une dizaine de 
chansons par des 
artistes d'ici. 


bé 4 par la 
Nos partenaires commanditaires 


48) Radio-Canada 
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LA SCÈNE DIANE-BRUYÈRE 
12 h : Ouverture 


12 h 10 : Concours karaoké 5:-8° 
+ Equipe Sainte-Agathe A 

+ Equipe Lacerte À 

* Équipe Christine-Lespérance À 
+ Équipe Lacerte B 

+ Équipe Réal-Bérad A 

+ Équipe Lacerte C 

+ Équipe Sainte-Agathe B 

« Équipe Christine-Lespérance B 
+ Équipe Réal-Bérard B 

+ Équipe Lacerte D 


13 h 15: Chorale de la 3° année - 7aché 
+ Chanter sous la douche {C. Freynet, J.-P Gagné) 
+ Le joyeux promeneur (traditionnel) 

+ Poisson Do {Sylvie Labelle, Monique Anctil} 

« La serpette {traditionnel} 

+ Aramsamsam (traditionnel) 

° Funga Alafia (traditionnel) 

+ On est tous pareils (Suzanne Pinel) 

+ Axelf (Yes Lemay) 

+ Tous en choeur (Daphnée Lachapelle) 


13 h 50 : Concours de chansons mimées 5°-8° 
+ Le Big Bang de Gabrielle Destroismaisons 
Équipe Arriba! — Sainte-Agathe 
+ Je manque de toi de Lorie 
Équipe 100% filles - Lagimodière 
+ Laisser parier les gens de 2 zouk 
Equipe sans nom - Taché 
+ Tout pour toi de Lorie 
Equipe Les Étoiles - Sainte-Agathe 


14 h 20 : Boîte à chansons 

+ Le chant de la cigale et Le ballet {Cé/ine Dion) 
Janelle Legal - Pointe-des-Chênes 

+ Peux-tu ressentir l'amour ce soir {E. John, T Rice) 
Marc Ativolil et Nadine Janzen -— Pointe-des-Chênes 

+ Hey Ronnie {Francis Martin) 
Marc Atiyolil - Pointe-des-Chênes 

+ Ange de ville {N. Courchesne, R.V. Binette, M. Beaulieu) 
Nadine Janzen — Pointe-des-Chênes 

+ Feel happy {N. Dumais, N. Lane, D. Ranallo) 
Nadine Janzen et Kirsten Chaput — Pointe-des-Chênes 


14 h 50 : Les Menaces - Aurèle-Lemoine 

+ Continuer (Josh Gareau, Les Menaces) 

+ Soirée fatale {Avery Petrowski, Serge Carrière, Les Menaces) 

+ Micro-ondes (Charles Langelier Josh Gareau) 

+ Les blues de Saint-Laurent {C. Langelier, S. Carrière, Les Menaces) 
+ Cœur cassé {Avery Petrowski) 

+ Au revoir {Avery Petrowski, Les Menaces) 

+ Cette phase (Charles Langelier Josh Gareau, Les Menaces) 


15 h 25 : Concours karaoké M-4° 
+ Équipe Notre-Dame-de-Lourdes 

+ Equipe Sainte-Agathe 

- Équipe Réal-Bérard À 


15 h 45 : Chorale de 2° et 3 - Lacerte 
+ Tic-Tac {Karl Karow) 

+ Tous en chœur (Daphnée Lachapelle) 

+ Chante-la ta chanson (Jean Lapointe) 

e Mon joli cerf-volant (Chantal Dubois) 

+ Quand le ciel pleure {Shilvi Dumontier) 


16 h 15 : Concours de chansons mimées M-4° 
+ En français s.v.p. de Damien Lussier 
Equipe Les petites Étoiles — Sainte-Agathe 
+ Café crocodile de Matt 
Equipe Les excités — Sainte-Agathe 
+ 5-4-3-2-1 brocoli d'Annie Brocoli 
Équipe La famille Brocoli - Sainte-Agathe 
+ Toute seule de Lorie 
Équipe Les supers jeunes diable rock — Sainte-Agathe 
+ Ultra Sonde de Groovy Aardvark 
Equipe Les squelettez -- Sainte-Agathe 
+ Matériel de Groovy Aardvark 
Equipe Les loups de feu - Sainte-Agathe 
+ Enfoirés de première de Vénus 3 
Equipe Les flammes de Vénus 3 - Sainte-Agathe 


17 h : Boîte à chansons 
+ Si exceptionnelle {Andrée Watters et Fred St-Gelais) 
Larissa Barr et Melissa Tétreault - Pointe-des-Chênes 
+ Elle marche (Vicky Martel, Philippe Duong) 
Larissa Barr et Melissa Tétreault - Pointe-des-Chênes 
«into you (G. Stober, K. Wolf, G. Leveillé, F Robert) 
Joëlle Laurin -— Pointe-des-Chênes 
+ Je t'oublierai, je t'oublierai {L. Plamondon, R. Cocciante) 
Lydia Laurin — Pointe-des-Chênes 


17 h 30 : Boîte à chansons 
+ M'échapper (Pertinence négligée) 
+ Hanté (Pertinence négligée) 
Pertinence négligée — Gilbert-Rosset 
+ Ates risques et périls (Véronic DiCaire) 
+ Feel happy (N. Dumais, N. Lane, D. Ranallo} 
Flammes de liberté — Gilbert-Rosset 
+ Je t'aimais, je t'aime, je t'aimerai (Francis Cabrel) 
e Qui a le droit (Patrick Bruel) 
Naomi Gauthier, Chantal Sorin et Danielle Gauthier — Gilbert-Rosset 


18 h 30 : Présentation de gagnants de concours 
+ Gagnants des commentateurs de hockey 

+ Gagnants des dégustations 

+ Gagnants karaoké {avec reprise de leur numéro) 

+ Gagnants « Les maux de l'impro » 

+ Gagnants « Les Colons de Catane » 


19 h : Concert gala des jeunes paroliers 2004 
(voir les détails à l'extrême droite) 


Où est Sainte-Agathe? 


À l'entrée de l'école Sainte-Agathe, des élèves 
vous accueillent et vous offrent, entre autres, 
un CD échantillon gratuit d'artistes de chez 
nous, un carnet de recettes originales, un 
programme et un beau sourire... Vous voilà 
déjà bien partis pour l'aventure qu'est le 

2° Festival des mots de la DSFM. 


LE COIN DES ENFANTS 
De quoi occuper les plus jeunes enfants qui viennent 
passer la journée à Sainte-Agathe | 


Train des petits mots 

On embarque à la Gare, et on se promène d'un 
bout à l’autre du site du 2° Festival des mots pour 

y découvrir des mots nouveaux et des personnages 
retrouvés dans les contes de fées! 

Animé par la FPCP et réservé aux tout petits. 
Mini-zoo 

Découvrez les petits animaux caractéristiques 

de la ferme : poules, moutons, chats, etc. 

Animé par Aventure Country Adventure. 


Gymnase des arts 

De jeunes artistes en devenir peuvent s'essayer 
avec la peinture et divers médiums. 

Animé par La Maison des artistes 

visuels francophones. 


Animation du livre 
Des invités spéciaux vous liront 
des contes de fées et des 
histoires, tirées de beaux livres. 


Et encore... 

Après qu'ils se seront décoré 

le visage {!} ou qu'ils auront bricolé 
quelques confections, les enfants pourront 
brûler leur excès d'énergie sur la 

structure de jeu et les balançoires. 
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LA TENTE «HE, PELLE?» 

C'est ici que les prouesses langagières de tous et chacun sont 
à l'épreuve. Contrairement aux autres concours qui se passent 
ailleurs au 2° Festival des mots, tout le monde peut spontanément 
participer aux concours dans cette tente. à condition de figurer 
dans la bonne catégorie d'âge, bien sûr! 


13h: Dictée M-1" 

13h30: Dictée S2-S4 

13 h 45 : Bingo des mots 7°-S4 

14h: Dictée 2°-3° 

14h30: Dictée 55 ans et plus 

15h: Dictée 4°-5° 

15h30: Dictée6»-7e 

15 h 45 : Bingo des mots adultes É/ 
16h: Dictée 8-51 F' 
16 h 30 : Dictée adultes # 
16 h 45 : Bingo des mots préM-2 

17h: Bingo des mots 3°-6° 

17 h 15 : Dictée des pros (difficilel) 


LA TENTE MULTIMEDIA 

Dans cette tente plus sombre, venez visionner des créations 
multimédia par des élèves de la DSFM, présentées de façon 
continue de 12 h à 18 h 30, sauf lorsqu'a lieu l'époustouflant 
concours des animateurs de hockey, où des élèves tentent de 
vous décrire un match de hockey qui joue en muet 
à l'écran, match qu'ils n'ont peut-être eux-mêmes jamais vu! 


Vidéoclips en exposition au cours de la journée 


+ La tarte décadente - Voë/-Ritchot 

+ Leti-fou — Aurè/e-Lemoine 

+ Perfection impossible - Lacerte 

+ Tarkoya — Aurèle-Lemoine 

+ La vache folle - Aurèle-Lemoine 

e Meuh! - Taché 

+ La cassette mystérieuse - Lacerte 

+ Les inventions d'Einstein junior — Saint-Joachim 

+ Festival Manipogo - Aurèle-Lemoine 

+ La vie de rêves? - Pointe-des-Chênes 

+ La paix et l'amitié — Aurè/e-Lemoine 

+ Le mauvais 25 cents - Lacerte 

+ Mystère de bois - Aurèle-Lemoine 

+ Le clonage perfectionné -— Lacerte 

+ Le mini-hockey - Aurèle-Lemoine 

15 h 15 : Concours des 
commentateurs de hockey 

+ Les Rondelles vertes - Réa/-Bérard 

+ Les Éclairs de hockey Lagimodière 


+ Les Enflammés - Réa/-Bérard 
+ Franco-faim - Lagimodière 


DU 20 AU 26 MAI 2004 
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fTMÉDI 


LA TENTE 
«HE, PELLE ?» 


® 


ENFANTS 


Aréna de Sainte-Agathe 


LA GRANDE TENTE A AGATHE 
C'est sous cet énorme chapiteau que vous retrouverez un 
service d'information, des kiosques divers, des dégustations 
qu'on vous invite à évaluer, des œuvres «Mots'Artss, et la 
Scène Diane-Bruyère où il y aura des performances musicales 
tout l'après midi; le 2° Festival des mots se terminera ici en 
soirée avec le Concert gala des jeunes paroliers. 


Information 233-ALLO 
Orientez-vous ici au besoin; procurez-vous un programme, votre 
CD gratuit, votre carnet de recettes gratuit; retrouvez-y vos objets 
perdus; offert par le 233-ALLO. Daniel St-Vincent peut aussi vous 
renseigner sur une gamme de ressources francophones dans 
nos communautés. 
Kiosques 
+ Société Radio-Canada 

{venez, on vous prend en photo!) 
+ Parcs Canada 

{nature, sites historiques, jeux pour enfants) 
+ Centre de services bilingues 

{y'en a des choses en français!) 
+ Pluri-elles 

{de nombreux services offerts aux familles) 2 
+ Musée des beaux-arts de Winnipeg 

{pour se régaler les yeux et l'esprit.) 


Dégustations 
Venez déguster des échantillons des meilleures 


recettes créées par des élèves de la DSFM. Vous 
devez payer une somme modique pour goûter et voter. 


\ 


LA PLACE AUX JEUX 

Venez découvrir ici divers jeux de société, mis en exposition par 
Jogo Canada; et prenez surtout connaissance de ce phénomène 
que sont Les Colons de Catane, alors que des élèves tentent 
d'accumuler des points de victoire sur des îles en mutation! 

A noter que le tournoi commence des 11 h et il faut y être 
inscrit d'avance. 

11h: Tournoi « Les Colons de Catane », ronde 1 

12 h: Tournoi « Les Colons de Catane », ronde 2 

14h: Tournoi « Les Colons de Catane », ronde 3A 
15h: Tournoi « Les Colons de Catane », ronde 3B 

17 h: Tournoi « Les Colons de Catane », ronde final 


LE HALL D'EXPOSITION 
Vous pourrez apprécier à l'intérieur de l'école 


de nombreux de réalisations écrites 
par. des élèves de la DSFM — un reflet du travail 
et de la créativité qui vibrent dans toutes nos écoles. 
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LA TENTE DU NORD PERDU 
Si vous voulez rire et perdre 

un peu votre nord, rendez-vous 
ici pour profiter de théâtre, 

de marionnettes, d'improvisation, 
de danse et surtout d'humour! 


13 h : Ouverture 


13 h 15 : Pièce de théâtre 
* Quelle famille {Richard Bazin et la classe d'arts dramatiques) 
Elèves de la 7° année - Christine-Lespérance 
Quelle fanille s'est mérité au Festival théâtre jeunesse 2004 : 
+ Médaille d'or - meilleur texte, présecondaire 
+ Médaille d'or — prix des techniciens, présecondaire 
+ Médaille d'argent - meilleure production, présecondaire 
+ Médaille d'argent - meilleure comédienne, présecondaire (Chloé Delaquis) 
+ Médaille de bronze - meilleure comédienne de soutien (Janelle Kirouac} 


13 h 45 : Tournoi « Les maux de l'impro », ronde 1 
+ Équipe C-1 contre Équipe C-2 
+ Equipe C-3 contre Équipe C-4 
+ Équipe C-5 contre Équipe C-6 


14 h 15 : Pièces de marionnettes 
° Il était une fois : Trois contes de fées (Jeannine Sorin) 
Élèves de 2° année - Taché 


14 h 30 : Tournoi « Les maux de l'impro », ronde 2 
+ Équipe AB-1 contre Équipe AB-2 


14 h 45 : Tournoi « Les maux de l'impro », ronde 3 
+ Équipe C-1 contre Equipe C-3 
+ Équipe C-2 contre Équipe C-5 
+ Équipe C-4 contre Équipe C-6 


15 h 15 : Pièce de théâtre 
+ Tirades de balcon /Réa/ Fortin, mise en scène d'Alyssa Mackin) 


Élèves de 7°-S1 - Pointe-des-Chênes 
Tirades de baicon s'est mérité au Festival théâtre jeunesse 2004 : 
+ Médaille d'argent — mailleurs effets sonores et techniques, présecondaire 


15 h 45 : Tournoi « Les maux de l'impro », ronde 4 
+ Équipe AB-1 contre Équipe AB-3 
+ Équipe AB-2 contre Équipe AB-3 


16 h 15 : Tournoi « Les maux de l'impro », ronde 5 
+ Équipe C-1 contre Équipe C-5 
+ Équipe C-3 contre Équipe C-6 
+ Équipe C-2 contre Équipe C-4 


16 h 45 : Théâtre aérobique 

+ Cléopâtre s'exerce (chorégraphie de Martine Bonneau-Laczko) 
Extrait de la pièce « Cléopâtre et Astérix » (Lefco Doche) 
Élèves de 7°-8° - Lacerte 

+ Danse aérobique pour tous 
Animée par Martine Bonneau-Laczko 


17 h : Tournoi « Les maux de l'impro», ronde finale 
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LE CONCERT GALA DES 
JEUNES PAROLIERS 


(dès 19 h) 
Lancé pour la première fois en 2006, le Concours des jeunes 
paroliers avait suscité la participation de plus de 60 élèves 
qui avaient soumis des textes originaux, parmi lesquels 
huit ont séduit des compositeurs-interprètes de chez nous. 
Quant au deuxième Concours des jeunes paroliers en 2004, 
son cru s'élève à une dizaine de nouvelles compositions 
faisant honneur aux mots d'élèves de la DSFM. 
Le concert gala présenté en soirée au 2° Festival des mots 
de la DSFM vous permet d'entendre les chansons issues des 
Concours 2003 et 2004. Grâce au service d'enregistrement 
de CKSB 1050 AM ces chansons seront endisquées. 
Au cours de la soirée, les artistes invités vous i 
aussi certaines chansons de leur répertoire habituel, Ce sera 
une fin de journée franco-manitobaine des plus spéciales. 


Pertinence négligée 
Pour le Canada 

Paroles : René Hince, S3, Christian Fay, S2, et Marc Gauthier, S2 
Janelle Curé, Tavish Mugne, Nicholas Tessier 


La vie d'un ado Musique : Valérie Rémitard et Matthieu Roy 
Paroles : Les élèves de la 6° (2003) - Réa/-Bérard 


Serge Carrière 
Solitude 
Paroles : Mélanie Gosselin, S3 - Réal-Bérard 


Vitre de mer 
Paroles : Nathalie Chappelaz, Leanne Hudson, 7° - C.R. Notre-Dame 


Rock et roll : 
Paroles : Jasmine Clark, Jessie Dubé, Lindsay Mysak, 6 — Saint-Georges 
Lac des rêves {Serge Carrière) 

Nouveau monde (Serge Carrière, Réal Vouriot) 


Marcel Soulodre 


Le gourmand 
Paroles : Charles Gauthier, 5° (2003) - Lacerte 


Ma guitare (M. Soulodre, B. Bocquel) 
Chassez le naturel (M. Soulodre, B. Bocquel) 


Matthieu Hoy 


Paroles : Désirée Joyal, 3° (2003) - Christine-Lespérance 


Les Menaces 

Continuer 

Paroles : Josh Gareau, S4 - Aurèle-Lemoine 

Les blues de Saint-Laurent Musique: Serge Carrière et Les Manaces 

Paroles : Charles Langelier, S1 (2003) - Aurèle-Lemoine 

Cette phase 

Paroles : Charles Langelier, S2, Josh Gareau, S4 - Aurèle-Lemoine 

Soirée fatale Musique: Serge Carrière et Les Manaces 

Paroles : Avery Petrowski, S3 (2003) - Aurèle-Lemoine 

Micro-ondes Musique: Josh Gareau 

Paroles : Charles Langelier, S2, Josh Gareau, S4 - Aurèle-Lemoine 

Alexandre Coutu 
». Salut vieux {A/exande Coutu) 


Pour le meilleur et pour le pire 
Paroles : Jennifer Wrobal, S1 (2003) 
— Réal-Bérard 


Une image 

Paroles : Chantal Sorin, S3, Danielle Gauthier, S3, Clodine 
Lambert, S3, Lee-Ann Syganiec, S2, Valérie Pravais, S2, 

Jeff Staflund 


Michelle Bernard, S2 — Gilbert-Rosset 
C'est l'été 


L'amour existe {Alexande Coutu) 

Paroles : Les élèves de la maternelle (2003) — Sainte-Agathe 
La lune 

Paroles : Alexandra Van Duffelen, 2° (2003) - Taché 

Quand je m'éloigne des prairies (Jek tafund) 

Ce qui restera de nous (Jeff Staflund) 


Jocelyne Baribeau 


Le monstre 
Paroles : Les élèves de 1-2 - Sainte-Agathe 


B Voici un endroit reserve surtout a la bouffe 


et aux retrouvailles entre anus La cantine 8 


2 est ouverte de 11h a 19h et on peut 


y obtemr hot-dogs, hot-dogs vegetariens, hamburger 


4 fntes, croustilles, boissons eau en bouteille 
2 par la cantine 


Au > 
Agathe 


ee VTE ES Ra 


| Équipe de production 
| Ces élèves bénévoles ont des responsabilités 


importantes lors de la journée du 29 mai; plusieurs 
d'entre eux ont suivi des formations à cet effet. 


Accueil 
Élèves 5°-S1 - Sainte-Agathe 


Assistants-coordonnateurs 
Nadine Chartier (S3) — Saint-Jean-Baptiste 
Gabriel Verrier (S3) - Gabrielle-Roy 
Jacinthe Grenier (S4) - Saint -Joachim 


Animateurs 

Nicholas Dupuis (S2) - Gabrielle-Roy 
Kevin Prada (8°) — Lacerte 

Mélanie Hunt (7°) - Lacerte 

Chad Wallack (4) — Noël-Ritchot 

Chloé Delaquis (7°) - Christine-Lespérance 
Sara Fournier (7°) - Christine-Lespérance 
Pascale Guilbault (7e) - Gilbart-Rosset 
Jacqueline Delorme (7°) — Gilbert-Rosset 


.. #@ù Radio-Canada 
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Remerciements 


Un grand merci à tous nos partenaires, bénévoles et contractuels 


< Marina Ricard (7°) - Gilbert-Rosset 
| Chantal Sorin (S3) - Gibert-Rosset 
a é hnici 
| Rémi Lemoine (8°) - Sainte-Agathe 
| Joshua Tétrault (7°) - Sainte-Agathe e Les Caisses du Manitoba + Acces Direct Promotions 
| Douglas Courcelles (8°) - Sainte-Agathe e 38ème Brigade des Forces réservistes + Comité culturel de Saint-Jean-Baptiste 
| Marc Potvin (7°) — Sainte-Agathe e 17tve Escadron Winnipeg * Aventure « Country » Adventure 
| Justin Robert (7°)  Sainte-Agathe : « Le Festival du Voyageur ° Dave Stewart, Design s'port, services de graphisme 
| Andrée Lapointe (S2)- Saint-Jean-Baptiste + Comité scolaire et de parents de Sainte-Agathe ° Laurent Piché, LARE Productions, enregistrement vidéo 
| ne Loiselle (8) - Lacerte « Personnel de l'école Sainte-Agathe + Frovich & Associates, inspection de tentes 
| Eric Dupuis (7°) - Lacerte + Conseil jeunesse provincial (CJP} + Le Festival Chantecler 
| sus ed La yet | + Fédération provinciale des comités de parents (FPCP) + Norwood Tent & Awning 
| Christopher Audet (8°) - Gilbert-Rosser | e Le Cercle Molière + Paul's Septic Services 
| Christian Fay (8*) — Gilbert-Rosset | e Envol 91,1 FM « Stage Lite 
| Reporters/photographes à La Liberté | + Les Productions Rivard, inc. + Canadian Backline 
| Catherine Monnin (8°) - Louis-Riel * La Maison des artistes visuels francophones * Sound Art Manitoba 
Stéphanie Monnin (8°) — Louis-Riel | + Ambulance Morris (E.M.U.) + Advance Electronics 
Gabrielle Joly (8°) - Louis-Riel | + Éducatrices et Éducateurs francophones + A &B Sound 
| Florence Mayenze (8) - Louis-Riel | du Manitoba (ÉFM) + Société Saint-Jean-Bapiste (wagons de train) 
| Alain Bayer (8*) - Louis-Riel « Librairie À la page (Sant-Boniface) LES FORMATEURS 
Mathieu Labossière (8°) - Louis-Riel | * Le 100 Nons ; pare 
É à | « Guy St-Hilaire, électricien consultant + Annick Brémault et Edouard Lamontagne — 
Journalistes à la radio | + Conseil de développement économique des boîe à chansons 
« d'Envol 91,1 FM et de CKSB 1050 AM | municipalités bilingues du Manitoba (CDEM) + Sylvianne Lanthier et Daniel Bahuaud (La Liberté) — 
Faut Alarie (8°) - Louis-Riel e Kings Transportation reporters/photographes 
gl enière Q - Louis-Riel | e Raymond Simard, Député de Saint-Boniface + Mariette Kirouac (Réseau communautaire) - 
exis lower (7°) - Louis-Riel | + Corporation de développement communautaire animateurs/ humoristes DA à 
Katrine Deniset (7°) — Louis-Riel de Sainte-Agathe « Laurent Piché (Production LARE) - vidéoclips 
| + 6 NR Camping World + Patrick Rey (Le Cercle de presse francophone du 
ES a rar 
mm mmansannnl « Prairie Computers {Saint-Boniface) | : L 11e narew 1offen — 
+ Le Cercle de presse francophone du Manitoba x tu d qu ; 
5 + Jogo Canada, boutique de jeux (Saint-Vital) pt M el vas 
. un est né de 24 familles * Fédération des aînés franco-manitobains (FAFM) © AU MICRO OneERS 
métisses déjà établies à « Pointe-à-Grouette » auxquelles se sont : nd dé sui sn Lsnionnesscd à ; 
ajoutés plusieurs pionniers du Québec entre 1879 et 1882. En plus + Dée-Anne Vermette (concours des jeunes paroliers) + Andrew Toffen — direction technique 
de sa vocation agricole, Sainte-Agathe a longtemps assuré un + Municipalité de Ritchot + Benoit Morier — scène Diane-Bruyère 
service de traversier sur la rivière Rouge. En 1997 Sainte-Agathe « Gendarmerie royale du C _ Saint-Pi et mixage du CD échantillon 
rh hot Ar endarmerie royale du Canada (GRC)- Saint-Pierre-Joÿs  , Rob Dolinski - technicien 
a subi de front l'inondation du siècle. Aujourd'hui ce village « Pompiers de la Municipalité de Ritchot pete ati AR 
dynamique compte 500 résidents. * Puratone, tente communautaire (Niverville) fe er gratuit 
+ Musée des enfants de Winnipeg SDS FORT RE 
L'École Sainte-A gath e . re de camping de Sainte-Agathe LES GÉRANTS ET SERVICES DE SOUTIEN 
4 pe * Le comité consultatif d'enseignants pour + Paul Sherwood - coordonnateur, Programmation 
Forte d'environ 90 élèves de la maternelle au E le 2 Festival des mots et servi lturels de la DSFM 
secondaire 1, cette école et son personnel engagé Ce e Juges des concours, provenant d' j ANYENE CR né > 
s Ë ; À , P organismes e Georgette Dupuis - coordonnatrice du Festival des 
forment de futurs citoyennes et citoyens qui partenaires ou autres : ; mots de la DSFM 
Or Mn ne de rs fre etui ent 
assure aussi que ses jeunes s'épanouissent et aient fiers Bone Hp . PRES, atrice de la scèl 
de leur culture francophone. LES ARTISTES Di “ ut RCD on sébinl 
#3 e Jeff Staflund - concert gala et CD échantillon “ Les y mass de ol pa 4 pes *p' td 
je ° Alsxandre Coutu — concert gels expositions, Go: pheshts de pr Diane-Bruyère ” 
YY FRANCO-MANITOBAINE : ea “td gels + Valérie Rémillard — coordonnatrice du tournoi 
+ Matthieu Roy - concert gala ; « Les Colons de Catane » 
La Diviei taire f ttobaine (DSF + Marcel Soulodre - concert gala et CD échantillon ré pi ALNOPSORNT= ee 
+ Cénés A oh FO LUS Mi r'épcur et ares. ri ù £ Et Ps _ on etthème du Festival des mots, Natalie Rocon — gérante du Coin des enfants 
de Mu la sa veut assurer une formation de « Pascal Breton — CD échantillon r du de» é +7 tion 
qualité à ses élèves afin qu'ils deviennent des personnes autonomes, à ns < + Lianne Rochon-Manaigre — gérante de la tente du 
D ange Eye de leur rglupe fières de leur langue K bdd can Ron td pe us. ide 
et de leur culture. est un projet éducatif communautaire, ve D ; * Philippe Bruneau — gérant de la tente Multimédia 
géré par les parents francophones du Manitoba et reflétant les à Le rein 5e + Justine Reynolds - co-gérante de la tente «Hé, pelle?» 
intérêts et les valeurs du milieu franco-manitobain. La DSFM, « Marie- ji e Jean-Guy Tétreault - service de messagerie, DSFM 
C'est plus qu'une Génoation, ont ue héritage, ù 1e Claude McDonald - CD échantillon 
+ Eric Lemoine — contractuel à la guitare 
« Janelle Legal — contractuelle au clavier 
-- + Stéfan Legal - contractuel à la batterie 
Ce grand rassemblement annuel 
permet aux écoles et à leurs 
réalisations et créations Un merci tout à fait spécial à tous les élèves, tous les membres 
PRE one des personnels scolaires, tous les parents et tous le gens de la 
ambiance de fête en plein air et communauté qui ont appuyé le 2° Festival des mots de la DSFM. 
% avec l'accueil et la collaboration 
nn d'une communauté scolaire. Toutes 
les écoles et tous les élèves de la DSFM LE FESTIVAL DES MOTS EST ORGANISÉ PAR : 
sont invités à partager de façon facultative et bénévole leurs 
« trésors » sur les scènes du Festival des mots afin de régaler 
é ei 2 ®@ DIVISION-e SCOLAIRE 
Rene 
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Bon début de carrière 


a Franco-Manitobaine, 
Dominique Carrière, a été 
officiellement invitée à se 
joindre à l’équipe nationale de 
ringuette. Les sélections finales 
ont été faites lors du dernier camp 
d'entraînement, tenu à Montréal 
du 5 au 9 mai. L'équipe débutera 
| ses entraînements en préparation 
pour le Championnat mondial de 
la ringuette, prévu du 23 au 27 
novembre en Suède. 


« Après la semaine à Montréal, 
les entraîneurs m'ont annoncé 
que j'étais membre de l’équipe, 
raconte Dominique Carrière. Je 
n'ai pas sauté dans les airs quand 
on me l’a dit, mais je suis quand 
même vraiment contente! » 


Pour le moment, l'équipe est 
composée de 30 membres, dont 
quatre autres Manitobaines. Mais 
selon la joueuse de ringuette, ce 
nombre changera. « Seulement 22 
des 30 athlètes sur l’équipe vont 
voyager en Suède, souligne-t-elle. 
Il y a des camps d’entraînements 
cet été. Les entraîneurs vont 


Dominique Carrière. 
décider à ce moment-là. 


J'ai travaillé fort pour 
atteindre ce but, mais le travail 
n'est pas fini, affirme l’étudiante 
en physiothérapie. Je m’entraîne 
déjà deux fois par jour et je dois 
terminer mes stages avant d'écrire 
mon examen final au début de 
juin. » 


G.G. 


S’occuper de la jeunesse 


aint-Laurent a maintenant un 

centre jeunesse. Grâce à des 

subventions du gouverne- 
ment fédéral, le centre récréatif 
permettra enfin aux jeunes de la 
communauté métisse d'avoir un lieu 
où ils peuvent se divertir. 


« Les gens, et particulièrement 
les jeunes étaient très excités d'avoir 
enfin un lieu pour eux », indique le 
président de la Fédération des Métis 
du Manitoba, David Chartrand. 


Le centre offrant plusieurs 
activités, tels qu'un endroit pour 
s'entraîner, des tables de billards et 
de ping-pong, aura un impact 
positif sur la communauté, croit 
David Chartrand. « Quand les 
jeunes n’ont aucun endroit où aller, 
c’est là qu'ils sont susceptibles de 
commettre des actes répréhensibles, 
indique-t-il. 11 faut s'occuper de 
notre jeunesse, l’avenir est entre 
leurs mains. 


Le projet aura pris du temps à 
voir le jour. Selon David Chartrand, 
cela ne doit pas s'arrêter là. « C'est 


Photo : Gracieuseté Janet Charron 


Près de 200 personnes se sont rassemblées au nouveau centre 
jeunesse de Saint-Laurent à l’occasion de son ouverture officielle. 
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L'avenir de nos enÇants, C'est maintenant! 


PUBLI-REPORTAGE 


Des jeux, du bricolage, de la 
musique, des comptines ainsi que 
des ateliers de formation : Mini- 
franco-fun a quelque chose pour 
chacun de vos petits. et les parents 
aussi! - 


Des activités en français 
pour les petits! 
Des ressources 
pour les parents! 


Les Mini-franco-fun 
vous attendent : 


Champlain (Norwood) 
La Broquerie 
Lorette 
Notre-Dame-de-Lourdes 
Parc Windsor (4) 
Précieux-Sang 
Saint-Norbert 
Saint-Vital (2) 
Sainte-Anne 


Renseignements, contactez 
Line Leclerc au 237-9666. 


| ion: PROVINCI 


DU 20 AU 


FOUS 


IAM èS UA 0S 


Mini-franco-fun 


Toujours franco, toujours le fun! 


à fait déjà huit ans que j'appuie les Mini-franco-fun et je 
(4 continuerai de le faire, lance la présidente des Mini- 

franco-fun de Lorette, Michelle Brémaud. J'ai quatre 
enfants®et chacun d'entre eux ont participé ou participent aux 
activités qui y sont offertes. À mon avis, il n° y a rien de mieux. » 


Pour les enfants 


Chacun des 13 Mini-franco-fun de la province donne aux petits 
l'occasion de s'amuser et de passer du temps avec d'autres enfants 
francophones. En effet, toute une gamme d'activités amusantes et 
éducatives les attend. 


« Chaque journée chez les Mini-franco-fun est spéciale, souligne la 
présidente du Mini-franco-fun du Parc Windsor, Mariette Fréchette. 
Les enfants arrivent et profitent d'abord d'une période de jeu libre. 
Ça leur permet de passer du temps seul ou avec leurs petits amis, 
dans une ambiance de spontanéité et de détente. 


« Ensuite, il y a une activité organisée, poursuit-elle. Ça peut être 
une session de bricolage, une période de musique, de danse ou de 
chants, ou bien encore du temps pour écouter une histoire. » 


Selon Michelle Brémaud, les activités de groupe figurent parmi les 
plus importantes composantes des Mini-franco-fun. « Les jeunes ont 
l'occasion de se faire des amis et d'apprendre, tout en s'amusant, à 
s'entendre avec eux, souligne-t-elle. lIs apprennent à partager, à 
jouer ensemble dans une ambiance de respect. 


« J'aime aussi la structure qui est offerte par les Mini-franco-fun, 
poursuit-elle, Les enfants apprennent à suivre des règlements et 
comprennent qu'il y a un temps et un lieu pour toute chose. Bien 
sûr, ce sont-là des valeurs que les jeunes acquièrent à la maison, mais 
elles sont bien renforcées chez les Mini-franco-fun. Ça aide et c'est 
une excellente préparation pour la prématernelle ou l'école. » 


« D'habitude, nous essayons d'organiser nos activités autour d'un 
thème, précise Mariette Fréchette. Par exemple les animaux, ou les 
saisons, ou les grandes fêtes. C'est plus intéressant pour les petits, je 
crois, Et un thème permet aussi la préparation d'activités qui font 
apprendre aux jeunes du nouveau vocabulaire. Nous sommes mini, 
mais nous sommes francophones. La conversation et les jeux en 
français sont très importants. » 


On s'amuse en français 


Cette année, | | Mini-franco-fun accueillent On s'amuse en français, 
des ateliers d'animation organisés par la Fédération provinciale des 
comités de parents. On s'amuse en français est un programme qui 
cherche à enrichir le développement du langage par le jeu. 


Pour y arriver, l'animatrice Lynne Guertin a organisé toute une 
variété de petits jeux de groupe qui permettent aux enfants 
d'apprendre des nouveaux mots ou expressions et de les pratiquer. 
« Je varie les activités, déclare-t-elle. Pour faire apprendre les parties 
du corps, j'ai recours à la Danse de Jean Petit. Pour parler des 
animaux, j'ai fait fabriquer des masques. Les enfants qui les portent 
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doivent deviner, selon les 
indices que leur donnent les 
autres, de quel animal il s'agit. 
On pourrait multiplier les 
exemples, bien sûr. J'utilise 
des livres, des images, des 
casse-tête, de la musique. 
L'essentiel, c'est que les 
enfants s'amusent et qu'ils 
apprennent du nouveau. » 


Pour les parents 


Les petits ne sont pas les 
seuls à tirer profit de 
l'expérience Mini-franco-fun. 
En effet, les Mini-franco-fun 
sont un endroit où les 
parents peuvent rencontrer 
d'autres parents pour 
échanger des idées et des 
conseils pratiques. C'est aussi un endroit où ils peuvent acquérir de 
nouvelles connaissances. 


Les Mini-franco-fun : 
pour les petits, mais 
pour les parents aussi! 


« Il y a quelques années, plusieurs de nos parents assistaient à des 
ateliers pour parents à Saint-Boniface, raconte la présidente du 
Mini-franco-fun de Saint-Norbert, Colette LeGal. On appréciait ce 
qu'on apprenait, mais en revanche, il fallait constamment se déplacer 
en ville. Finalement, je me suis dit, “Pourquoi pas des ateliers ici, chez 
nous? Et pourquoi pas le matin, lors des rencontres du Mini-franco- 
fun, alors que les parents sont déjà réunis dans un même endroit?" » 


Résultat : les premiers mardi du mois, les Mini-franco-fun accueillent 
une représentante du Mini-CRÉE, Monique Sénécal. « Monique nous 
présente toutes sortes de livres, de jeux et de matériel pédagogique, 
explique Colette LeGal. Les parents peuvent bouquiner et se 
ressourcer. » 


De plus, les Mini-franco-fun de Saint-Norbert ont reçu des invités 
spéciaux, venus instruire les parents sur plusieurs facettes de la vie 
familiale, « La diététicienne Lucille Cenerini est venue nous parler de 
la nutrition en famille, explique Colette LeGal. Et puis nous avons 
aussi accueilli des invitées de Pluri-Elles, venues nous parler de la 
discipline, de l'écoute active, de la gestion de la colère chez l'enfant 
et divers moyens de développer l'estime de soi de son petit. » 


Si les parents apprécient les ateliers offerts, ils aiment également le 
fait que leurs enfants puissent en bériéficier. « Pour que nos mamans 
puissent assister à ces formations, nous avons invité les grands- 
parents de venir s'occuper des petits, souligne Colette LeGal.Les 
aînés et les enfants adorent ça! C'est ce que j'aime du Mini-franco- 
fun; le fait d'organiser quelque chose pour nos parents a permis 
d'enrichir la journée de nos enfants. Qui dit qu'on ne peut pas faire 
deux coups de la même pierre? » 


AREN s DU MANITOBA 


un bon premier pas, explique-t-il. 
Nous avons beaucoup de difficulté 
à trouver des investissements pour 
notre communauté, puisque nous 
n'avons pas d'appui financier du 
gouvernement provincial. Il faut 
continuer à développer notre 
infrastructure pour élaborer les 
programmes nécessaires pour 
renforcir l'esprit communautaire. » 


R.N. 


TOURNOI DE GOLF 


Sortez balles 
et bâtons! 


e 29 mai aura lieu le tournoi 

de golf annuel organisé par le 

Fonds Hôpital Sainte-Anne. 
L'argent amassé lors de l'événement 
servira au réaménagement de 
l'édifice. 

En effet, Santé Manitoba vient 
d'approuver la modernisation de 
l'aile nord, où se trouvent les 
chambres des patients, ainsi que le 
bureau du personnel infirmier. Ce 
projet sera financé dans sa totalité, 
soit plus d'un million $. 


Les dirigeants de l'Hôpital 
Sainte-Anne aimeraient toutefois 
en faire plus en offrant deux 
nouvelles salles de naissance, telles 
que l'on en retrouve dans les 
hôpitaux urbains, qui permettent 
aux mères de vivre toutes les étapes 
de l'accouchement. Ils aimeraient 
également se doter d'appareils de 
télémétrie qui assureraient un 
meilleur suivi des patients atteints 
de maladies cardiaques. 


Les organisateurs espèrent que 
le tournoi de golf, ainsi que le 
Duathlon/Marche de santé qui aura 
lieu en septembre, suffiront à 
amasser les 250 000 $ necéssaire. 


Le tournoi de golf aura lieu au 
terrain de golf Cottonwood à 
Sainte-Anne. Le coup de départ est 


prévu à midi- 
M.M. 
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photo: Alain Bayer 
ix élèves en 8e année au Collège Louis-Riel ont récemment complété deux ateliers de 
formation en journalisme à La Liberté. Leur but était d'apprendre les éléments de base du 
reportage, pour faire la couverture du 2e Festival des mots de la Division scolaire franco- 
manitobaine (DSFM), qui aura lieu le 29 mai à Sainte-Agathe. 


Puisque c’est en forgeant qu’on devient forgeron, le groupe a d’abord eu à faire un reportage 
sur des activités variées ayant lieu dans leur école ou au sein de la DSFM. Nous leur cédons donc 
la parole. Sur la photo, de gauche à droite sur la photo, on aperçoit : Gabrielle Joly, Florence 
Mayenze, Daniel Bahuaud, Stéphanie Monnin, Alain Bayer, Mathieu Labossière et Catherine 


Monnin. 


&m MUSIQUE 


Do, ré, mi, 


fa, 


sol, la guitare 


Gabrielle JOLY 
et Florence MUYENZI 


WINNIPEG 


N ensemble de guitares du Collège Louis- 
L Riel s’est rendu, le 8 mai, à la Villa 
Cabrini dans le quartier Osborne de 
Winnipeg pour donner un spectacle aux 
résidents et leur invité spécial, le lieutenant- 
gouverneur du Manitoba, Peter Liba. 


« Le tout a été un succès, affirme avec 
enthousiasme l'enseignant de guitare, Guy 
Michaud. Les élèves ont bien joué et ils 
semblaient aimer la soirée. » 


« Je suis fier d’avoir joué pour une personne 
de si haute stature que Peter Liba », a 
commenté un élève satisfait de la participation 
de l’ensemble à cette réception. 


Le lieutenant-gouverneur, pour sa part, dit 
avoir apprécié la participation des élèves. Il a 
profité de l’occasion pour les remercier et leur 
a donné chacun une épinglette avec l'emblème 
de la province. 


C'est l'artiste et impresario Clayton Purcell 
qui a invité l’ensemble de guitares à participer 
à cet événement. La soirée avait un thème 
vénitien. Plusieurs personnes ont porté des 
costumes de cette ville. L’'atmosphère de la 
veillée était décidément italienne. Les élèves du 
CL:R ont donc joué plusieurs compositions de 
Carulli et de Vivaldi. Un élève en 2e secondaire, 
Marc Gravel, a joué en solo l’adagio du 
Concerto en do de Vivaldi. 


Photo : Florence Muyensi et Gabrielle Joly 
Les jeunes de l'ensemble de guitares ont 
joué plusieurs compositions italiennes lors 
de la soirée vénitienne qui avait lieu le 8 mai 
à la Villa Cabrini à Winnipeg. 


La soirée vénitienne à la Villa Cabrini n’est 
pas la seule activité à laquelle a assisté 
l’ensemble de guitare. Les musiciens ont 
participé, le 7 mai, à un atelier de musique de 
jazz au Collège universitaire de Saint-Boniface, 
animé par David LaRoque. 


De plus, le groupe s’est rendu, en mars, au 
Festival de Musique de Winnipeg, où les élèves 
en Îre secondaire ont mérité un certificat d’or. 
Les élèves en 2e et 3e secondaire, pour leur 
part, ont remporté un certificat d'argent. 


Quant à l’avenir, le groupe se rendra les 20 
et 21 mai au Camp Arnes près de Gimli pour 
suivre des ateliers de composition en musique 
populaire avec la formation rock Kraink. 


L'ensemble de guitares du CL-R est 
composé de 15 élèves en 2e et 3e secondaire. 
On compte également 22 élèves en re 
secondaire qui sont inscrits au cours de 
guitare. 
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DIVISIONeSCOLAIRE 


FRANCO-MANITOBAINE 


Dans la langue 


de Molière 


Alain BAYER 6 
et Mathieu LABOSSIÈRE 
SAINT-BONIFACE 


accueilli, du 4 au 7 mai, la 35e édition 

du Festival Théâtre Jeunesse (FTJ) du 
Cercle Molière. La compétition a permis à une 
douzaine d’écoles françaises et d'immersion 
de présenter des pièces. 


e Centre culturel franco-manitobain a 


Les jeunes de niveau présecondaire et 
secondaire avaient la chance d’assister aux 
autres pièces pour apprendre et les comparer 
à la leur. « Le concours est une expérience 
formidable, souligne la coordonnatrice du FT] 
2004, Marie-Claude MacDonald. Elle leur 
permet de faire du théâtre en français. » 


Des élèves enthousiasmés 


Au cours des trois journées du FT], 
plusieurs pièces intéressantes et originales ont 
été présentées. La compétition a été une 
occasion pour les participants d’explorer les 
différents aspects du montage d’une 
production théâtrale. 


C’est le cas de la pièce Acabris, Acabras, 
Acabram! du Collège Louis-Riel (CL-R). 
« Préparer une pièce nécessite beaucoup 
d'organisation et de travail, remarque son 
metteur en scène et écrivain, Youssef Aroub. || 
faut savoir gérer son temps pour être plus 
efficace. Toute l’équipe a mis beaucoup 
d'effort dans ce qu’elle a fait. » 


Un élève en 1re secondaire du CL-R, 
Stephan Bénard, a remporté la médaille de 
bronze pour avoir joué “Norbert”, un 
personnage de soutien. « J'ai beaucoup aimé 
l’expérience de faire du théâtre en français, 


explique-t-il. Il y avait beaucoup de travail, 
mais on s’est quand même amusé. » 
Mathieu Cyr, un élève de l’école 


d'immersion Maurice-Lavallée, a remporté le 
0 . * . P 

prix du meilleur comédien de soutien dans sa 
pièce Une poupée, un homme et le bilinguisme. 


« Un personnage de soutien consiste à 
aider à faire dérouler l’histoire, explique-t-il. Il 
faut beaucoup de travail et de coordination 
avec les autres membres de la distribution 
pour être un personnage de ce type. » 


Des juges épatés 


Le dramaturge Marc Prescott était un juge 
pour les pièces de niveau présecondaire, 
chargé d'évaluer la mise en scène et le côté 
technique des productions. 


« C'était une année forte, dit-il. Il y a eu de 
très bons spectacles. Je suis impressionné par 
la qualité et je suis ravi de voir que le FTJ 
donne toujours aux jeunes le goût de s’amuser 
en français. » 


Le comédien vétéran de plusieurs 
productions du Cercle Molière, Francis 
Fontaine, était chargé d'observer et d’étudier 
les textes des pièces de niveau présecondaire. 


« La qualité des textes était bonne, 


* à 4 ’ 
TANT { 
Rue 
attithe 1344 
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Un des lauréats du Festival théâtre Mines 
Youssef Aroub, lors de la soirée gala de la 
compétition théâtrale. « Je me sens très fier ». 


souligne-t-il. Il y avait moins de textes collectifs 
qu'auparavant, ce qui donne des points de 
vue plus variés. En ce qui concerne la qualité 
du français, on peut toujours chercher 
cependant à s'améliorer. » 


Les lauréats 


La soirée gala qui a marqué la clôture du 
festival était le point culminant du concours. 
Tous les participants, des membres de la 
distribution aux techniciens en coulisse, 
avaient hâte de connaître les choix du jury. 


Au présecondaire, c’est l’École River- 
Heights qui a remporté le prix de la Dar 
production, pour sa pièce /l était une fois. 
prix du meilleur texte a été remporté Le 
l'École Christine-Lespérance, pour la pièce 
Quelle Famille! Robert Girard, de l’École River- 
Heights, a été nommé meilleur comédien. Erin 
Johnston-Weiss, également de l’École River- 
Heights, a mérité le prix de la meilleure 
comédienne. Le prix de la meilleure mise en 
scène par un étudiant a été remporté par 
Youssef Aroub du Collège Louis-Riel. 


Du côté des écoles secondaires, c’est l'École 
Kelvin qui a remporté le prix de la meilleure 
pièce, L’honneur et l'amour. Shawn Newman de 
l’École Kelvin a gagné le prix du meilleur 
comédien, tandis que Peggy Hamilton de 
l'Institut collégial Vincent-Massey a remporté 
le prix de la meilleure comédienne dans la 
pièce La Veille de Noël. La meilleure mise en 
scène par un étudiant a été remportée par 
Mark Witiuk et Nicole Lovat de l’École Kelvin. 
Le Collège Jeanne-Sauvé a remporté le prix du 
meilleur texte, grâce à la pièce Pour toujours, 
signée Roxanne Livamagri et Cie. 


Tous les lauréats sont sortis bouche bée de 
leur expérience. C’est le cas de Youssef Aroub. 
« Avec tout l'effort que j'ai mis à écrire ma 
pièce, je me sens très fier », affirme-t-il. 
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Un sport d'hiver!? 


Catherine et Stéphanie MONNIN 
SAINT-BONIFACE 


a tempête de neige inattendue 
L du 11 mai a surpris plus d’une 
équipe de la ligue de soccer 
urbain de la Division scolaire franco- 
manitobaine (DSFM). Mais, malgré 
les matchs annulés, les organisateurs 
et les élèves membres de la ligue 
prévoient continuer la saison 
comme l’an passé. 


Les jeunes de l’École Taché qui 
devaient affronter l’équipe de l’École 
Christine-Lespérance n'étaient pas 
très heureux de voir de la neige au 
mois de mai. « Je suis vraiment déçu 
puisque j'attendais depuis la 
semaine passée pour jouer au 
soccer », déclare Colin Michaud. 


« Moi, je n’avais rien d’autre à 
faire cette semaine, mentionne Ryan 
Kruk. J'avais hâte de jouer. » 


« Je suis très déçue », ajoute à son 


tour une élève de la quatrième année 
à l’école Taché, Elise Labossière. 


Heureusement, les matchs ne 
seront pas reportés, ce qui fait que 
leur annulation n’affectera pas la 
saison de la ligue. « Notre ligue n’est 
pas un organisme compétitif avec 
des tournois ou des séries 
éliminatoires, déclare la 
coordinatrice des activités de la ligue 
à l’école Taché, Johanne Boily. Nos 
jeunes jouent pour le plaisir du 
sport, seulement huit fois par 
saison, c’est-à-dire, du début du 
mois de mai à la fin du mois de juin. 
Ce n’est pas une ligue qui prend 
chaque partie au sérieux. Avant 
tout, notre organisme permet aux 
enfants de la maternelle à la 
quatrième année de jouer au soccer 
en français. » 


Une fois que la neige aura 
disparu, les élèves de la maternelle à 
la quatrième année de la DSFM 
continueront de jouer au soccer. 
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m Écoe NoËL-RITCHOT 


Comme au Moyen Âge 


Daniel BAHUAUD 
SAINT-NORBERT 


ui, en feuilletant un livre 

d'histoire, n’a pas eu 

secrètement envie de 
voyager dans le temps pour savoir 
comment on vivait, il ya 100 ans, 
200 ans, ou bien 1 000 ans? Pas 
étonnant que la toute première 
soirée médiévale de l'École Noël- 
Ritchot, qui a eu lieu le 13 mai, se 
soit avérée un franc succès! 


Organisé par les 26 élèves de la 
8e année de la classe de l'enseignant 
François Rémillard, l'événement 
avait quelque chose pour chacun 
des quelque 130 parents et élèves 
qui y ont assisté. Mais avant tout, la 
fête répondait à ce besoin de savoir 
comment on vivait au Moyen Âge. À 
18 h, les portes du gymnase se sont 
ouvertes, et les invités se sont 
retrouvés au Xle siècle. 


« Les murs du gymnase étaient 
décorés de rideaux géants, explique 
François Rémillard. C'était comme 
si on était dans un château 
d'autrefois, décoré de tapisseries. » 


De plus, un groupe d’amuseurs 
attendaient les invités. Il y avait un 
jongleur, Serge Lemoine, un 


amuseur qui se promenait sur des 
échasses, une raconteuse, Chantal 
Cenerini ainsi qu’un commentateur, 


DANS NOS ÉCOLES 
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James Marshall. Il y avait même un 
magicien, l'invité John Macdougall! 


Le public a pu se délecter d’un 
banquet typique du Moyen Âge. « Il 
y avait un méchoui au porc, du 
poulet, des navets et du chou, le 
tout arrosé de cidre, explique une 
des amuseuses et hôtesses de la 8e 
année, Chantal Cenerini. Et pour 
dessert, il y avait des pommes. Le 
tout était servi sans ustensiles, 
puisqu'il n’y en avait pas au Moyen 
Âge. On a passé pas mal de temps à 
préparer le repas. Avec mes 
camarades de classe, j’ai fait des 
pains, en suivant une des recettes de 
ma mère. » 


Les élèves de la 8e année ont 
aussi voulu donner aux parents un 
aperçu sur une société divisée en 
classes très distinctes. « Nous avions 
deux tablés d'honneur, explique 
l’élève James Marshall. L'une pour 
les parents qui se sont présentés en 
costumes d'époque et l’autre pour 
les élèves qui ont assumé le rôle des 
grands nobles. De plus, tous les 
élèves se sont adressés aux invités 
selon leurs costumes. Par exemple, 
un paysan ne pouvait pas parler à 
un noble sans que ce dernier lui ait 
d’abord adressé la parole. Toutes les 
classes sociales médiévales étaient 
donc représentées : nobles, paysans, 
ordres religieux, chevaliers et 
artisans. » 


LA LIBERTÉ 


Plusieurs membres affirment en 
effet beaucoup aimer ce sport. 


« J'aime bien le soccer car ça 
m'intéresse », souligne Danika Plas, 
une élève en 3e année qui fréquente 
l’École Taché. 


Johanne Boily tient à souligner 
l'importance de l’appui et la 
participation des parents. « Sans 
eux, il n’y aurait personne pour faire 
de l'entraînement ou la préparation 
du terrain de jeu, déclare-t-elle. Ça 
prend des bénévoles engagés pour 
conduire les jeunes aux matchs et 
aider à l’organisation » 


Les organisateurs de la ligue 
invitent le public à venir appuyer les 
jeunes lors des prochains matchs, 
prévus pour le 18 mai. L'École 
Christine-Lespérance affrontera 
l’École Précieux-Sang sur le terrain 
de l’École Christine-Lespérance. 
L'équipe combinée des écoles Noël- 
Ritchot et Roméo-Dallaire 
affrontera l’École Taché sur le terrain 
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« J'ai trouvé ça difficile parfois de 
rester dans mon personnage, confie 
Chantal Cenerini. Plusieurs parents 
me saluaient, et je devais faire 
semblant que je ne les connaissais 
pas. Mon petit frère a beaucoup 
essayé de me déconcentrer aussi! » 


Après le repas, le public a eu le 
privilège d’assister à une cérémonie 
d’adoubement. Un élève, Philippe 
Kenelly, a été nommé chevalier. 
« C'était vraiment intéressant, 
souligne un jeune de la 8e année, 
Serge Lemoine. Philippe portait un 
costume très détaillé, avec une cote 
de mailles. Il était très convaincant. » 


C'est l'enseignant de l’École Réal- 
Bérard, David Twerdochlib, qui a 
fourni à la classe de François 
Rémillard ces fabuleux costumes 
d'époque. « M. Twerdochlib est un 
passionné du Moyen Âge, fait 
remarquer l'élève Miguel Marcoux. Il 
est venu à notre soirée vêtu d’une 
magnifique armure. Grâce à ses 
contacts, nous avons eu d’autres 
costumes superbes. » 


En effet, les élèves ont organisé 
un défilé de mode médiéval. Il y 
avait même des danses d'époque, 
accompagnées de pièces musicales 
du Moyen Âge. « L'épouse de M. 
Rémillard portait une robe très 
intéressante, souligne Serge 
Lemoine. Aussi, une de nos élèves, 
Marie-Claude Gratton, était habillée 


+ 


de l’École Immersion de Saint- 
Norbert. L'École Lacerte affrontera 
l’École Christine-Lespérance au Parc 
Whittier. Les matchs commenceront 
à 18h30. 


Les jeunes qui veulent se joindre 
à la ligue peuvent le faire au coût de 
10 $, un montant qui aide à payer 
pour les équipements de soccer. 


DIVISION*eSCOLAIRE 


FRANCO-MANITOBAINE 


Photo : Catherine Monnin 
Les élèves sont déçus que les terrains de soccer soient recouverts de 
neige. Ce qui ne les empêchera à la ligue de soccer urbain de la Division 
scolaire franco-manitobaine de reprendre, le 18 mai, son train habituel. 


La ligue de soccer de la DSFM a 
été fondée en mai 2003 par un 
parent francophone, Lynne Guertin. 
Elle voulait encourager les jeunes à 
se divertir en français. Les écoles 
membres sont l’École Lacerte, 
Christine-Lespérance, Précieux-Sang, 
Taché et une équipe combinée des 
écoles Noël-Ritchot et Roméo- 
Dallaire. 


photo: Gracieuseté Ecole Noël-Ritchot 


Une des élèves verse un bon verre de cidre à un joyeux frère qui ressemble 
étrangement au directeur de l'École Noël-Ritchot, Bernard Gagné. 


en grande dame de la noblesse. Elle 
portait une robe en velours violet 
décoré de patrons dorés. » 


« Nous avions même une 
ambassadrice musulmane, venue de 
la Guinée en Afrique, ajoute Chantal 
Cenerini. L'élève Diaraye Bah était 
vêtue d’un joli costume africain très 
flamboyant. » 


Bien qu’il s’agissait du premier 
événement du genre à l’École Noël- 
Ritchot, tout le monde s'entend 
pour dire que la soirée médiévale 
était réussie. « L'expérience vaut 


certainement la peine, affirme 
Miguel Marcoux. Ma mère voudrait 
que ma petite sœur ait la chance de 
participer à une soirée semblable. » 


« C'était quand même épuisant, 
ajoute Serge Lemoine. Quand tu 
travailles fort à organiser un 
événement, c’est parfois épuisant. À 
un moment donné, je ne voyais pas 
le bout du tunnel. Je voulais qu’on 
en finisse! » 


« C’est vrai, renchérit Chantal 
Cenerini. Mais avec du bon travail 
d'équipe, on a réussi. » 
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+ Le Jour du Seigneur : 
le dimanche 30 mai à 11 h à la SRC 


Messe célébree à l’église Notre-Dame-de-Fatima à Longueuil, 
par Pierre Archambault, prêtre. 


08h00 08h30 09h00 09h30 10h00 10h30 11h00 11h30 12h00 12h30 13h00 13h30 14h00 14h30 15h00 15h30 16h00 16h30 


a 
ERREUR EL LUE ER 


17h30 18h00 _18h30 19h00 19h30 20h00 20h30 21h00 21h30 .22h00 22h30 23h00 23h30 24h00 24h30 01h00 01h30 


Heureux hasard” (Rom,'01) John Cusack, rébseshosl NE vpn ILe bel: Partir revenir" (Drame,'85) Annie Girardot, Jean-Louis 
Kate Beckinsale. Point 
apita Le Mond y des Grands Reportages : PNR ÎLe es LE Journal RDI : ,'eoumel TLe rands Reportages |Le Journal RDI 
veine) hoses 1/2 Point Point 
:05 On atout essayé |Le Journal Double je Invité(es): Farah Pahlavi, ne as Le ee 0 Ne Olvidados" (Drame, '50) | Reflets 
de France |Reinhoud, Thomas Spear. lumière ras Alfonso Mejia, Estela Inda. a Sud 
TVA 18 Ma maison Rona Monk "Monk court RE pRN Le canal 
ke ures contre la montre" nouvelles 
ee : és 


17h00 "17h30 18h00 18h30 19h00 19h30 20h00 20h30 21h00 21h30 22h00 22h30 23h00 23h30 24h00 24h30 01h00 01h30 


Union fait L'Accent Une émission couleur “ AL sa it ÎLe "Là-bas mon pays" (Drame,'00) Samy Nacéri, Antoine De 
la force Point Caunes. 
BLOC ol -Mideud' Reportages |Le ge) ÎLe Ft S hrod Le Journal RDI Le TN spi ÎLe rands Reportages |Le Journal RDI 
ctions hoses Point Poin 
_ On a tout essa Le 5 sed La Crim "Le ES hronique 
hi PR SR (tue 
m EE A 2 > 
Hate sur prise |d au nouvelles 


A 


été ‘aus 
17h30 18h00 18h30 19h00 19h30 20h00 20h30 21h00 21h30 22h00 22h30 23h00 23h30 24h00 24h30 01h00 01h30 


Point 
ose Obésité MAN roi int Point 
TV5 re F5 a tout essayé Le end n oeil sur la planète Le ‘emps présent "Crime en out le monde en parle Nous dévoile le pourquoi du succès 
France du Vatican” des stars, des nouvelles modes. (g 
Haute . Hallier, Gregory Harrison. nouvelles 


17h00 17h30 18h00 18h30 19h00 19h30 20h00 20h30 21h00 21h30 22h00 22h30 23h00 23h30 24h00 


01h00 01h30 
Ment que 2 Disparition Eric et pe Déopent des points de “A A lis ILe het rai | 
ois! et secret de leur père. 
ouristes de la greffe” [Point Point 
6 a tout sant Per (Drame 92) Ami Demain... l'espace Portrait de |Dites-moi Invité(es): ampus Emission culturelle S.0.D.A. 
TV5 
Diéhete Mansour Diouf. | mille Anna Evans. présentée par Guillaume Durand. 
TVA 18 Les s frs suis” (Com,'97) Patrick Huard, Roy :15 Infopublicité :15 Le canal nouvelles 
TVA 
nb Dupuis. é 


24h30 


17h00 17h30 18h00 18h30 EUX L RES, EURE 20h00 20h30 21h00 21h30 22h00 22h30 23h00 23h30 24h00 24h30 01h00 01h30 


08h00 08h30 09h00 SUR 10h00 10h30 RL SEL RE 12h30 13h00 13h30 14h00 14h3 15h00 15h30- 16h00 16h30 


RS EP mm oups a 


Bu. MES J Es à 
na pese fo fé fe pen pr ppp 


17h00 17h30 18h00 18h30 19h00 19h30 20h00 20h30 21h00 21h30 22h00 22h30 23h00 23h30 24h00 24h30 01h00 01h30 
d'une prostituée. (Com,'90) Richard Gere, Julia Robert. Sarandon, Kevin Costner. 
erica "Pirates de la Le Àésahi) Roue! pesctt dd 


| TV5 f** à l'image Snap grand cabaret Patrick Sébastien ouh nr — out le Pt en parle Nous dévoile le pourquoi En PT: | halassa D azine de la mer 
de France |les plus beaux Visuels du Monde. des stars, des nouvelles modes. parade présenté par Georges Pernoud. 
TV A Le TVA 18 |"Au pair” (Com,'99) Gregory Harrison, Heidi  |"Risque maximum" (Police,'96) Natasha :45 Le TVA |:15 "Victime du passé" (Drame,'94) Kate :15 Infopublicité 
Heures Noelle Lenhart. Henstridge, Jean-Claude Van Damme. réseau ‘ernon, Michael lronside. 


: 08h00 08h30 09h00 09h30 10h00 10h30 11h00 11h30 12h00 12h30 13h00 13h30 14h00 14h30 15h00 15h30 16h00 16h30 
yel "La guerre - Le Jour du Seigneur [Derniers paradis sur 4 ph dulLa Semaine verte ond ardins ourse automobile Grand Prix d'Europe F1 
EU OU ques [A Le ge ee Héogen DS) Lo [Sie Grau iougine un Aloriagne 
5h00 Matin express Le Journal |1-888- Le Journal Marc L'Heure dulHistoires |Le Journal Le Journal Le Journal |L'Accent |Le Journal|Le Journal Le Journal Le Monde 
AO PS A DS 8 lent mu | mul 
[Suisse Diakhate, Mansour Diouf. de clips [Belge 
6h00 Salut, bonjour! Marilyn Monroe" (Bio,'01) Kirstie Alley, Poppy cs gd de “he élis- Boutique TVA vi in rer St rés 1 Lassie" (Avent,'94) Jon Tenney, Helen Slater. 
Montgome: on 2000 
17h00 17h30 18h00 EURE 19h00 19h30 20h00 20h30 21h00 21h30 22h00 22h30 23h00 23h30 24h00 24h30 01h00 01h30 
enregistré sur le site de Walt Disney, en Floride. Gre go 
RCE Sd en SOS SJ LC ui 
CS ESP ARR ER D ee eus je“ Eur 
ichaël Sebban pour "Lehaïm" leux Junior 
érilleux" ravolta. 


20 LA LIBERTÉ DU 20 AU 26 MAI 2004 LA LIBERTÉ LOISIRS 


ÉCONOMIE 


Mission: 
programmation 
Mélanie MORIN 


La maison Gabrieile-Roy a 
une nouvelle depuis 
le début du mois de mai, Annie 
Girard, originaire du Québec, y 
travaille deux jours par semaine. 


« Ça faisait déjà quelques 
années que mon copain et moi 
pensions venir s'établir au 
Manitoba, affirme-t-elle. Je voulais 
vivre l'expérience de l'Ouest 
canadien en f nçais. J'étais venue 
à Saint-Boniface quelques fois 
alors je savais un peu à quoi 
m'attendre. » 

Auparavant conseillère 

principale en stratégie de 


dans une firme 
comptable dans la ville de 


Québec,Annie Girard trouve : 


incroyable l'appui des gens envers 
la maison Gabrielle-Roy. « C'est 
plaisant de voir tous les 
bénévoles et leur dévouement, 
indique-t-elle. L'esprit de 
collaboration qui règne ici 
m'enchante. » 


Les tâches de H'toivelle 


responsable. sont. très 
administratives. Elle doit entre 
autres diriger les employés et 
bénévoles, faire del planification 


est la pierre angulaire du 


tourisme franco-manitobain, 
croit-elle. I faut que je trouve des 
statégies en lien avec la mission 
de la maison Gabrielle-Roy. » 

La jeune femme de 32 ans 
constate qu'elle a de gros défis à 
relever. « Bien sûr il y a toute 
cette de financement, 
dit-elle. Mais ce qui est le plus 
important pour moi sera de me 
bâtir un réseau de contacts. Les 
gens ne me connaissent pas 
encore et vice versa On parle de 


long terme. Ce sera quelque 


chose qui se fera avec le temps. 
Après tout, je ne suis au. 
Manicoba : 


CETTE ERR ELIPELT 


SANTÉ ANIMALE 


Au royaume des animaux 


Veaux, vaches, cochons 
et autres animaux de 
Saint-Claude seront bien 
soignés avec l'arrivé 
d'un nouveau vétérinaire 
dans la communauté. 
Mélanie MORIN 


epuis sa plus jeune enfance, 
Marc Philippot aime les 
animaux. Pour lui, le 


métier de vétérinaire était donc tout 
naturel. Celui-ci vient de racheter la 
clinique vétérinaire de Saint-Claude 
et y pratique depuis le ler mai. 


« Le docteur Villy Vaerum 
prenait sa retraite, explique-t-il. Il 
m'a offert de prendre sa relève. 
C'était donc une belle occasion 
pour moi de retourner à Saint- 
Claude, mon village natal. De 
plus, devenir propriétaire 
m'apporte tout plein de nouveaux 
défis à relever, même si cela 
demande de l'adaptation. » 


Le jeune homme trouve 
l'aventure excitante. « Il y a tellement 
de choses à faire, affirme-t-il. tre 
employeur amène beaucoup de 
responsabilités. Ce n’est pas plus 
difficile, mais différent. » 


Le vétérinaire traite 
principalement les gros animaux, 
mais aussi à l’occasion les plus 
petits tels les chats et les chiens. 
« Je dirais qu'environ 70 % de ma 
clientèle est composée d'animaux 
de ferme, indique Marc Philippot. 
Surtout des vaches laitières et des 
bovins de boucherie, mais aussi 
des chevaux, des moutons, des 
chèvres et des cochons. » 


Dors Clinic 


ST. CLAUDE, MANITOBA 
Phone 379-2374 


F. “ 
photo : Inné Dicko 


Marc Philippot est le nouveau vétérinaire de Saint-Claude. II ne changerait de métier pour rien au 


monde. 

Comme il est le seul vétérinaire 
de la clinique, ses journées sont 
très bien remplies. « Je fais les 
consultations, je réponds à des 
urgences, je donne des conseils en 
plus de m'occuper de la 
comptabilité et des ressources 
humaines, dit-il. Mais j'aime ce 


Inondations printanières 2004 


Programme d'aide 
financière aux sinistrés 


‘oganisation des mesures d'urgence accepte 

maintenant les demandes présentées dans le cadre 
du Programme d'aide financière aux sinistrés. Si vous 
avez subi des pertes ou des dommages résultant des 
inondations du printemps 2004, vous pouvez présenter 
une demande d'aide financière. 


La Province a mis en œuvre le Programme d'aide 
financière aux sinistrés pour donner suite aux 
résolutions adoptées par certaines municipalités 

et villes des régions rurales du sud-est du Manitoba 
et d'Entre-les-Lacs réclamant une aide financière 


j'espère 


que je fais. Chaque jour est 
différent. Je ne peux jamais savoir 
ce qui m'attend. Et si tout va bien, 
engager .un autre 
vétérinaire dans l'avenir. » 


Il doit aussi parfois se déplacer. 
« Habituellement, quand un 
fermier ne sait pas ce que son 
animal a, ou qu'il l’a traité avec 
quelque chose sans que cela ne 
fonctionne, je dois me rendre 
auprès de l'animal, détaille-t-il. 
C’est quelques fois difficile de 
poser le bon diagnostic. Mais 
quand mes soins fonctionnent, 
quand un animal va mieux, je suis 
heureux. » 


Son intérêt pour le métier lui a 
été donné par des cousins, eux- 
mêmes vétérinaires. « J'ai grandi 
sur une ferme, souligne-t-il. Alors 


CRTC 


j'ai toujours eu un intérêt envers 


les animaux et l’agriculture. Je 
regardais mes cousins et je 
trouvais leur métier intéressant. 
C'est eux qui m'ont donné le goût 
d’être un vétérinaire moi aussi. 
Mais c'était clair dès le début : je 
voulais travailler avec les plus gros 
animaux, même si j'aime quand 
même les plus petits. » 


Marc Philippot pratique 
maintenant depuis trois ans. Il a 
dû faire de longues études avant 
d’en arriver là. « J'ai tout d’abord 
étudié en agriculture à l'Université 
du Manitoba pendant trois ans, 
raconte-t-il. Ensuite, j'ai été 
accepté au Western College of 
Veterinary Medecine où j'ai fait 
mes quatre années d’études 
vétérinaires. Cela valait la peine 
car j'adore mon métier. » 


KR AVIS PUBLIC DU CRTC Canadä 


1. L'ENSEMBLE DU CANADA. CTV TELEVISION INC. demande 


DU 20 AU 26 MAI 2004 


au nom de leurs résidents. 


La date limite de soumission 
des demandes est le 20 juillet 2004. 


Pour tout renseignement concernant l’admissibilité au 
programme ou pour obtenir une formule de demande, 
veuillez communiquer avec le bureau de votre municipalité. 
Vous pouvez également communiquer avec 
l'Organisation des mesures d'urgence (OMU) du Manitoba : 


Organisation des mesures d'urgence du Manitoba 
405, Broadway, bureau 1525 + Winnipeg (Manitoba) R3C 3L6 
Heures de bureau : de 8 h 30 à 16 h 30 (du lundi au vendredi) 
Téléphone : 204-945-3050 + Sans frais : 1-888-267-8298 


Cette date limite ne concerne pas les demandes en instance. 


Manitoba LUS S 


Bâtir l'avenir 


LA LIBERTÉ 


US AM C 


l'autorisation de modifier les licences des entreprises nationales de 
programmation d'émissions spécialisées appelées respectivement Report 
on Business Television (ROBTv) et Talk TV en changeant la condition de 
licence relative à la publicité. EXAMEN DE LA DEMANDE : 9, Channel Nine 
Court, Scarborough (Ont.). Si vous voulez appuyer ou vous opposer à une 
demande, vous pouvez écrire à la Secrétaire générale, CRTC, Ottawa (Ont.) 
K1A ON2. Vous pouvez également soumettre votre intervention par fax au 
(819) 994-0218, par courriel au: procedure@crtc.gc.ca, ou en utilisant le 
«Formulaire d'intervention/observations» trouvé sur le site web du CRTC 
sous le bouton «Dépôt et Inscription. Vos commentaires doivent être 
reçus par le CRTC au plus tard le 2 juin 2004 et DOIVENT inclure la preuve 
qu'une copie a été envoyée au requérant. Toute information soumise, 
incluant votre adresse courriel, votre nom ainsi que tout autre 
renseignement personnel que vous nous aurez fourni, sera disponible 
sur le site Internet du CRTC. Pour plus d'informations: 1-877-249-CRTC 
(sans frais) ou Internet: http://www.crtc.gc.ca. Document de référence: 
Avis public CRTC 2004-33. 


f % Conseil de la radiodiffusion et des 
télécommunications canadiennes 


Canadian Radio-television and 
Telecommunications Commission 


es pluies intenses qui se 
sont abattues récemment 
dans le sud du bassin de la 
rivière Rouge entraînent une 
élévation du niveau de l’eau dans 
Winnipeg. La crue prévue le 21 mai, 


Attention à la Rouge 


0,6 mètre, soit environ deux pieds, 
alors que la rivière est déjà plus 
haute que la normale. 

Selon les autorités de la Ville de 
Winnipeg, les propriétaires de lots 
riverains doivent mettre en 
sécurité leurs sheds, gazebos, 


équipement récréatif, et ne pas 
laisser les quais, bateaux ou canots 
à l’eau, car le courant pourrait les 
endommager. 

Les parents doivent également 
éviter que leurs enfants ne jouent 
près des points d'eau, y compris les 


ruisseaux et fossés dont les courants 
pourraient s'avérer dangereux. Les 
abords des calvettes sont à éviter. 
Les citoyens qui se demandent 
comment protéger leur propriété 
des effets des inondations, en 
particulier contre les risques que 


les égouts débordent dans leur 
sous-sol, trouveront des 
renseignements utiles dans la 
brochure Protect Your Home from 
Basement Flooding distribuée ces 


jours-ct par la poste. 


S. L. 


fera grimper le niveau de la rivière de 


un air de fête! 


Les bäs tarifs de tous les jours aircanada.com 
ont à peine un an et ils comptent déjà des 
millions d'adeptes. En effet, au cours de la 
première année d'existence de nos tarifs sur Le 
site, vous avez été deux millions de voyageurs 
à en profiter pour vos voyages au Canada, aux 
États-Unis et autour du monde. Un gros merci. 
Pour souligner l'événement comme il se doit, 
nous avons organisé une grande fête. 


ame. 


Courez la chance de 
GAGNER l'un des 
cinq voyages pour 
deux à Punta Cana! 


Pour chaque réservation admissible effectuée 

Sur aircanada.com, vous courez une chance de 
gagner l’un des cinq forfaits voyages Vacances 

Air Canada” au magnifique centre de villégiature 
Allegro Punta Cana en République dominicaine. 
Chaque prix comprend l'hébergement à l'hôtel pour 
sept nuitées, les billets d'avion et le transport entre 
l'aéroport et le centre de villégiature. Le concours 
prend fin le 27 mai 2004. Vous trouverez tous les 
détails sur aircanada.com! 


Envolez-vous à bas tarif pour l'une de nos 


destinations de votre choix! 


Voici quelques exemples de toutes nos destinations en solde. 
De nombreux tarifs avantageux sont également offerts tout l'été. 


CANADA: tarifs Web TANGO aller simple au départ de WINNIPEG exclusivement sur aircanada.com 


L'offre prend fin le 27 mai 2004. Les voyages doivent se terminer au plus tard le 30 août 2004. 
Obtenez un mille Aéroplan“ additionnel pour chaque tranche de 3 $ dépensés lors de vos réservations sur aircanada.com! 


MONTRÉAL 
OTTAWA 


THUNDER BAY TORONTO 
ssujettis à l'achat d'un billet aller-retour 


L'offre prend fin le 27 mai 2004. Les voyages doivent se terminer au plus tard le 30 août 2004. 
Obtenez un mille Aéroplan® additionnel pour chaque tranche de 3$ dépensés lors de vos réservations sur aircanada.com! 


WASHINGTON, D.C. HOUSTON LOS ANGELES 
BALTIMORE/NEW YORK SEATTLE SAN FRANCISCO 


CALGARY VANCOUVER 


191 ! 257 


au depart de WINNIPEG 


t assujettis à l'achat d'un billet aller-retour au départ de WINNIPEG 

L'offre prend fin le 27 mai 2004. Dernière date de départ tel qu'indiqué. 

Réservez sur aircanada.com et économisez 10 $ additionnels sur certaines destinations. 

FRANCFORT" 
MUNICH" 


575 


21 MAI-3 JUIN 2004 


vacances 


AIR CANADA (à 


LONDRES GLASGOW: 


404 | 449 


21-30 MAI 2004 21 MAI-23 JUIN 2004 
DESTINATIONS SOLEIL: Les nt basés sur un aller simple et sont assujettis à l'achat d'un billet aller-retour au départ de WINNIPEG. 


L'offre prend fin le 27 mai 2004. Dernière date de départ tel qu'indiqué 
Réservez sur aircanada.com et économisez 10 $ additionnels sur certaines destinations 


AMSTERDAM 


605 | 639 


21 MAÏI-3 JUIN 2004 1* JUIN -31 JUILLET 2004 


LA HAVANE CARACAS CANCÜN SAN JOSÉ 


349 | 369 | 399 | 419 


21 MAI- 18 JUIN 2004 1* JUILLET 31 AOÛT 2004 21 MAI- 18 JUIN 2004 21 MAI 18 JUIN 2004 


BOGOTA 


580 


30 JUIN - 1" SEPTEMBRE 2004 


aircanada.com 


.com c'est pas cher 


Réservez sur aircanada.com. 
D'autres tarifs sont offerts par le bureau des réservations Air Canada au 1 888 247-2262. 
Ou téléphonez à votre agent de voyages. 


En collaboration avec Lufthansa, membre du réseau Star Alliance“. En collaboration avec British Midland, membre du réseau Star Alliance" 


Service aux personnes malentendantes (ATS): 1 800 361-8071. Destinations canadiennes: les tarifs sont basés sur un aller simple et applicables aux nouvelles réservations seulement. Les billets doivent être achetés au plus tard le 27 mai 2004. Les voyages doivent prendre fin au plus tard le 30 août 2004. Achat à l'avance peut être requis. Les taxes, les assurances, les 
redevances de navigation de NAV CANADA, les frais d'aéroport et le droit pour la sécurité des passagers du transport aérien, jusqu'à 5$, ne sont pas inclus. Destinations américaines : les tarifs sont basés sur un aller Simple et ne sont accessibles qu'à l'occasion de l'achat d'un billet aller-retour, lequel doit refléter l'itinéraire complet. Les billets doivent être achetés au plus tard le 
27 mai 2004, Les voyages doivent prendre fin au plus tard le 30 août 2004. Achat sept jours à l'avance. Les taxes, les assurances, les redevances de navigation de NAV CANADA, le Supplément des frais de carburant lorsque applicable, les frais d'aéroport et le droit pour la sécurité des passagers du transport aérien, jusqu'à 10 $, ne sont pas inclus. Destinations 
internationales et destinations soleil: les tarifs sont basés sur un aller simple et ne sont accessibles qu'à l'occasion de l'achat d'un billet aller-retour, lequel doit refléter l'itinéraire complet. Les taxes, les assurances, les redevances de navigation de NAV CANADA, le supplément des frais de carburant lorsque applicable, les frais d'aéroport et le droit pour la sécurité des 
passagers du transport aérien, jusqu'à 20 $, ne sont pas inclus. Les billets doivent être achetés au plus tard le 27 mai 2004. La dernière date de départ tel qu'indiqué. Achat sept jours à l'avance. Les tarifs sont sous réserve de l'approbation du gouvernement. Destinations canadiennes, américaines, internationales et soleil: les billets sont non remboursables. Les tarifs sont en 
vigueur au moment de la publication. Le nombre de places est limité et fonction de la disponiblité. Des restrictions quant aux jours et aux heures peuvent s'appliquer. Les tarifs peuvent différer selon la date de départ et de retour. D'autres conditions s'appliquent. Sauf avis contraire, les vols peuvent être assurés sur des appareils d'Air Canada, de Jazz Air inc. (faisant affaire sous le 
nom d'Air Canada Jazz“), de ZIP*, de United Airines, d'Atiantic Coast Airlines ou d'Air Wisconsin (faisant affaire sous le nom de United Express) “Ar Canada Jazz est une marque de commerce d'Air Canada. “’Aéroplan est une marque déposée d'Air Canada. “ZIP est une marque de commerce de Zip Air inc. Vacances Air Canada est une marque déposée d'Air Canada. 


Achat requis. Ce concours est ouvert uniquement aux résidents du Canada ayant atteint l'âge de la majorité dans leur province de résidence et n'est pas ouvert aux employés, représentants et agents d'Air Canada ou de leurs agences de publicité et de promotion, ni aux membres des familles des personnes de chacun des groupes mentionnés domiciliés avec elles. 
Pour participer et courir une chance de gagner, il suffit de faire un achat de billet d'avion admissible sur aircanada.com entre le 14 mai 2004 à 00 h 01 (HNE) et le 27 mai 2004 à 23 h 59 (HNE). Les chances de gagner dépendent du nombre de participants. Valeur approximative de chaque prix: 2689$ par forfait. Les gagnants seront désignés par un tirage au sort qui 
aura lieu le 11 juin 2004, à 16 h. Les participants devront répondre correctement à une question d'arithmétique au moment du tirage. Visitez aircanada.com pour le règlement complet du concours, pour la description des prix et pour tous les détails. 


LA LIBERTÉ DU 20 AU 26 MAI 2004 ÉCONOMIE 


La Division scolaire 


franco-manitobaine n° 49 
Apprendre et grandir ensemble 


SECRÉTAIRE DE SOUTIEN 


La Division scolaire franco-manitobaine est à la recherche d'une 
secrétaire de soutien qui œuvrera dans le secteur de la secrétaire- 
trèsorière : 


Contrat temporaire à 100 % du temps 
L'entrée en fonction se fera le 31 mai 2004 
pour une période indéterminée 


Les personnes intéressées auront : 


familiarité avec l'informatique (familiarité avec Excel et 
connaissance avancée de Word); 

excellente connaissance du français et de l'anglais; 

habiletés à travailler en équipe; 

gestion efficace du temps et des ressources; 

démontre de l'entregent; 

connaissance des logiciels Trevlac et EIS sera un atout. 


Les personnes intéressées sont priées de faire parvenir leur curriculum 
vitae, au directeur général adjoint, avant 16 h le mardi 25 mai 
2004, à : 


La Division scolaire 


Monsieur Alfred Phaneuf 

Directeur général adjoint 

Division scolaire franco-manitobaine n° 49 
Case postale 2004 

1263, chemin Dawson 

Lorette (Manitoba) 

ROA 0YO 


Téléphone : (204) 878-9399 


ee 
 DSEM 
Télécopieur : (204) 878-9407 


franco-manitobaine n° 49 
Apprendre et grandir ensemble 


SECRÉTAIRE DE SOUTIEN 


La Division scolaire franco-manitobaine est à la recherche d'une 
secrétaire de soutien à temps plein, qui œuvrera dans le secteur de la 
direction générale : 


Contrat temporaire à 100 % du temps 
L'entrée en fonction se fera le 31 mai 2004 
pour prendre fin le 9 juillet 2004 


Les personnes intéressées auront : 


familiarité avec l'informatique (familiarité avec Excel et 
connaissance avancée de Word; 

excellente connaissance du français et de l'anglais; 

habiletés à travailler en équipe; 

gestion efficace du temps et des ressources; 

démontre de l'entregent. 


Les personnes intéressées sont priées de faire parvenir leur curriculum 
vitae, au directeur général adjoint, avant 16 h le mardi 25 mai 
2004, à: 


ee 
*t DSFM 
Téléphone : (204) 878-9399 


La Division scolaire 


Monsieur Alfred Phaneuf 

Directeur général adjoint 

Division scolaire franco-manitobaine n° 49 
Case postale 2004 

1263, chemin Dawson 

Lorette (Manitoba) 

ROA 0Y0 


Télécopieur : (204) 878-9407 


franco-manitobaine n° 49 
Apprendre et grandir ensemble 


ENSEIGNANT.E 


La Division scolaire franco-manitobaine n° 49 est à la recherche de 
candidat.e.s pour combler le poste suivant à l'École Sainte-Agathe : 


CONTRAT TEMPORAIRE À 100 % DU TEMPS 
Enseignant.e + 5° et 6° années (classes combinées) 


L'entrée en fonction se fera le 7 septembre 2004 pour prendre fin 
le 4 avril 2005. 


Qualités requises : 


posséder un brevet d'enseignement du Manitoba; 

posséder d'excellentes connaissances du français parlé et écrit; 
démontrer de l'enthousiasme, de la débrouillardise et une 
ouverture d'esprit; 

collaborer étroitement avec l'équipe-école; 

adhérer à la mission et la vision de la DSFM. 


Les personnes intéressées sont priées de faire parvenir leur curriculum 


EMPLOIS ET AVIS 


vitae à la direction de l'école avant 16 h, le vendredi 28 mai 2004 
à: 


Madame Linda Hacault 
Directrice 

École Sainte-Agathe 

Case postale 40 
Sainte-Agathe (Manitoba) 
ROG 1Y0 


Téléphone : (204) 882-2275 Télécopieur : (204) 882-2327 


DU 20 AU 26 MAI 2004 LA LIBERTÉ 


La Division scolaire franco-manitobaine n° 49 


Apprendre et grandir ensemble 


ORTHOPÉDAGOGUE 


La Division scolaire franco-manitobaine est à la recherche 
d'enseigant.e.s pour combler le poste suivant à l'École Lagimodière : 


Contrat permanent à 65 % du temps 
Orthopédagogue 


L'entrée en fonction se fera le 7 septembre 2004. 
Qualités requises : 


posséder un brevet d'enseignement; 

posséder une formation en orthopédagogie; 

excellentes capacité de travailler en équipe: 

excellentes habiletés de communication orale et écrite; 
expérience en orthopédagogie; 

doit adhérer à la mission culturelle et pédagogique de l'école. 


Les personnes intéressées sont priées de faire parvenir leur curriculum 
vitae, à la direction de l'école, avant 16 h le vendredi 28 mai 2004, 
à: 


Ed Madame Yvette Mallet 
® - Directrice 
a: DSEFM École Lagimodière 
Case postale 130 
Lorette (Manitoba) 
ROA 0YO 


Téléphone : (204) 878-3621 Télécopieur : (204) 878-2866 


La Division scolaire franco-manitobaine n° 49 
Apprendre et grandir ensemble 


ENSEIGNANT.E 


La Division scolaire franco-manitobaine n° 49 est à la recherche de 
candidat.e.s pour combler le poste suivant à l'École Saint-Lazare : 


CONTRAT TEMPORAIRE À 100 % DU TEMPS 
Enseignant.e + Jeune enfance 


L'entrée en fonction se fera le 7 septembre 2004 pour prendre fin le 
30 juin 2005. Il y a possibilité que ce poste devienne permanent. 


Qualités requises : 


posséder un brevet d'enseignement du Manitoba; 
avoir d'excellentes habiletés de communication; 
démontrer la capacité de travailler en équipe; 
adhérer à la philosophie de la jeune enfance; 
adhérer à la mission et la vision de la DSFM; 
adhérer à la philosophie de l'école française. 


Les personnes intéressées sont priées de faire parvenir leur curriculum 
vitae à la direction de l'école avant 16 h, le mercredi 26 mai 2004 
à: 


Madame Gilberte Poirier 
a DSFM Directrice 
a: École Saint-Lazare 
Saint-Lazare (Manitoba) 
ROM 1Y0 


Téléphone : (204) 683-2251 Télécopieur : (204) 683-2546 


La Division scolaire franco-manitobaine n° 49 
Apprendre et grandir ensemble 


COMMIS AIDE AUX COMPTES PAYABLES 


La Division scolaire franco-manitobaine est à la recherche d'un(e) 
commis aide aux comptes payables à temps plein, qui œuvrera dans le 
secteur des finances : 


Contrat temporaire à 100 % du temps 
L'entrée en fonction se fera le 31 mai 2004 
jusqu'au 27 août 2004 


Les personnes intéressées auront : 


bonne connaissance des logiciels de comptabilité; 
excellente connaissance du français et de l'anglais; 
habiletés à travailler en équipe; 

diplôme commercial, préférablement en comptabilité; 
démontre de l'entregent; 

réception. 


Les personnes intéressées sont priées de faire parvenir leur curriculum 
vitae, au directeur général adjoint, avant 16 h le mardi 25 mai 
2004, à : 


e Monsieur Alfred Phaneuf 
+ A Directeur général adjoint 
a: DSFM Division scolaire franco-manitobaine n° 49 
Case postale 2004 
1263, chemin Dawson 
Lorette (Manitoba) 
ROA 0YO 


Téléphone : (204) 878-9399 Télécopieur : (204) 878-9407 


The Canadian Wheat Board s: 
La Commission canadienne du blé 


La Commission canadienne du blé 
cherche à combler le poste suivant : 


Conseiller en 
communications 

" 
agricoles 
Concours no 04-09A 
Vous êtes invité(e) à vous joindre à une 
organisation créative et dynamique et à 
l’aider à réaliser sa vision, soit de valoriser 
la production des agriculteurs des Prairies, 
dans tous les aspects de ses activités. Les 
exigences liées à ce poste sont affichées 
dans la rubrique Emplois du site Web de la 
CCB, sous « Qui sommes-nous? ». 


wWww.cwb.ca 


Nous remercions tous les candidats qui nous 
enverront un dossier. Seuls les candidats retenus 


tretien seront informés. , 


notré personnel : 
une force vive 


notre diversite fait notre fierté 


ÉDUCATEURS OU ÉDUCATRICES 
RECHERCHÉ(E)S 


Poste à combler 
à partir de septembre 2004 


éducateur(trice) 
avant et après l'école : 
avant l'école : 7 h à 8 h 30 
après l'école : 15 h 15 à 17h45. 
Le poste pourrait être séparé en deux. 


Compétences requises : 


+ langue française parlée et écrite; 
+ cours de premiers soins/RCR. 


Salaire : selon Le guide du MCCA. 


Faites parvenir votre curriculum vitae 
à l'adresse suivante avant le 2 juin 
2004 : 


La présidente 
Centre Soleil 
3678B, rue Hampton 
Winnipeg (Manitoba) R3] 1P7 
Téléphone : 885-8000 
Télécopieur : 885-8005 


à 14 
R 

The Canadian Wheat Board 

La Commission canadienne du blé 


La Commission canadienne du blé 
cherche à combler les postes suivants : 


Gestionnaire, 
comptabilité 
de la logistique 


Concours no 04-11A 


Analyste, 


ÉTEUE 
finances générales 
Concours no 04-12A 

Vous êtes invité(e) à vous joindre à une 
organisation créative et dynamique et à 
l’aider à réaliser sa vision, soit de valoriser 
la production des agriculteurs des Prairies, 
dans tous les aspects de ses activités. Les 
exigences liées à ce poste sont affichées 
dans la rubrique Emplois du site Web de la 
CCB, sous « Qui sommes-nous? ». 


www.cwb.ca 


Nous remercions tous les candidats qui nous 
enverront un dossier. 


Seuls les candidats retenus pour un entretien seront 


notre personnel : 
une force vive 


notre diversité fait notre fierté 


La Société Radio-Canada 


est à la recherche d'un.e 
Réalisateur.trice associé.e 


Pour un poste permanent à temps plein à la radio française. 


En se fondant sur les directives appropriées d'un ou de 
plusieurs réalisateurs, le/la titulaire participera à la production, 
à la réalisation etila post-production d'uneémission et/ou de 
segments d'émissions. 


Qualifications requises : 


Diplôme universitaire ou l'équivalent. 
Maîtrise du français et très bonne connaissance de l'anglais. 
Au moins deux années d'expérience pertinente en information. 


Grille salariale : 44 848 $ - 54 215 $ par année 


Pour postuler, et pour de plus amples renseignements sur ce 
poste, rendez-vous à l'adresse Internet : 
cbc.radio-canada.ca/emplois 

au plus tard le 25 mai 2004. 


Nous remercions tous les postulants de leur intérêt, mais nous 
ne communiquerons qu'avec ceux sélectionnés pour une 
entrevue. Radio-Canada s'engage à respecter le principe de 
l'équité en matière d'emploi et de représentation à l'antenne. 


s&x Radio-Canada 
qe? Manitoba 


La Caisse Lourdes avec un actif de 66M $ et plus de 2 800 membres est un 
établissement financier coopératif appartenant à ses membres. Elle offre une grande 
gamme de services financiers bilingues dans la régicn de la Montagne. Nous sommes 
à la recherche d'une personne pour combler le poste suivant : 


Réceptionniste 


Fonctions 

Réaliser certaines activités de secrétariat, recevoir les visiteurs et les appels 
téléphoniques pour l'ensemble de la Caisse, À ce titre, vos principales responsabilités 
seront de préparer et dactylographier certains documents; accueillir les personnes 
et les présenter auprès du personnel concemé; recevoir et acheminer les appels 
téléphoniques, transmettre les informations appropriées et exécuter diverses activités 
de soutien et répondre aux besoins des membres. 


Exigences 
Diplôme d'études collégiales en bureautique serait un atout. 


Connaissances 
Maïîtrise du français et anglais, oral et écrit 


Connaissance des logiciels Word et Excel dans un environnement Windows 
et habileté à dactylographier; 


Connaissance de base en comptabilité; 
Connaissance des produits et services de la Caisse; 
Discrétion, tact et diplomatie. 


Habiletés de base 
Capacité à interagir avec les membres; 
Effectuer un travail sûr et précis; 
Capacité à organiser son travail; 
Capacité à élaborer et exercer certains contrôles et suivis. 


Rémunération 
La rémunération sera fixée selon l'expérience et les qualifications. 
Les avantages sociaux usuels sont offerts. 


Envoyez votre curriculum vitae sous pli confidentiel 
au plus tard le 26 mai 2004, à l'adresse suivante 


Caisse Lourdes 

Donald Lesage 

Directeur général 

Case postale 248 

Notre-Dame-de-Lourdes (Manitoba) ROG 1M0 
Télécopieur : (204) 248-2281 


Caïsse 


Nous remercions tous les candidats de leur intérêt; toutefois, nous communiquerons 
seulement avec les personnes retenues pour une entrevue. 


Pl Chigge..c0 pitpoitie de unun vie. 


La Division scolaire franco-manitobaine n° 69 
Apprendre et grandir ensemble 


ENSEIGNANT.E 


La Division scolaire franco-manitobaine n° 49 est à la recherche d'un 


candidat.e pour combler les postes suivants à l'École Saint-Léon 
(M à 8° année) : 


CONTRAT PERMANENT À 100 % DU TEMPS 
Enseignant.e + Classes multi-niveaux 
L'entrée en fonction se fera le 7 septembre 2004. 
CONTRAT TEMPORAIRE À 75 % DU TEMPS 
Enseignant.e + Classes multi-niveaux 


L'entrée en fonction se fera le 7 septembre 2004 pour prendre fin le 
30 juin 2005. 


Qualités requises : 


+ posséder un brevet d'enseignement du Manitoba; 

+ posséder d'excellentes connaissances du français parlé et écrit; 

° démontrer de l'enthousiasme, de la débrouillardise et une 
ouverture d'esprit; 

+ _ collaborer étroitement avec l'équipe-école; 

+ adhérer à la mission et la vision de la DSFM. 


Les personnes intéressées sont priées de faire parvenir leur curriculum 


vitae à la direction de l'école avant 16 h, le vendredi 28 mai 2004 
à: 


Cd Madame Claudette Grenier 
+ vs DSFM Directrice 
a: École Saint-Léon 
C.P. 5006 


Saint-Léon (Manitoba) 
ROG 2E0 


Téléphone : (204) 744-2243 Télécopieur : (204) 744-2239 


TROIS CENTS 8 
DEUX PILOTES. ie 


Êtes-vous prêt(e) à faire décoller votre carrière dans 
le contrôle de là circulation aérienne? NAV CANADA 
offre d'excellents salaires de départ et de nombre 
äVantages — et chaque jour Le défi de guider 
en toute sécurité les aéronefs et leurs passagers. 


Consultez notre site Web ou téléphonez sans frais au 


1-800-667-4636 
WWW.navcanada.ca 


AÙ SERVICE D'UN MONDE EN MOUVEMENT 


iii 


LA LIBERTÉ 


DU 20 AU 26 MAI 2004 


* DES To, 


À Service de garde scolaire ©, 


de l'École Noël Ritchot p 
de Saint-Norbert 


est à la recherche d’une) 


DIRECTEUR [TRICE) 
DE GARDERIE SCOLAIRE 

Le poste : 
* responsable de la programmation; 
* administration de la garderie; 
°_ emploi à temps partiel avant et après 

les classes (3 à 4 hrs/jour). 
Les personnes intéressées à poser leur 
candidature doivent faire parvenir une 
lettre de demande, accompagnée de leur 


curriculum vitæ, avant le 4 juin 2004, à 
l'adresse suivante : 


Les Toupies Inc. 
{prématernelle et scolaire) 
École Noël Ritchot 
45, Avenue de la Digue 
Saint-Norbert (Manitoba) R3V 1M7 


Nous communiquerons uniquement avec 
les personnes dont la candidature sera 
retenue pour une entrevue. 


Pour plus de renseignements ou pour 
obtenir une description de tâches, faites la 
demande auprès de l'École Noël Ritchot 
au 261-0380. 


Les 
Heures 
CLaires 


Nous sommes à la recherche d'un(e) 


directeur(trice) 
niveau EJE III 


pour combler un poste 
temporaire d'un an. 


La langue française parlée 
et écrite est nécessaire. 


Le salaire est à déterminer 
selon l'expérience. 


La connaissance du programme 
Simple Comptable et 
du registre du personnel 
serait un atout. 


Date d'entrée en fonction : 
à déterminer. 


Nous communiquerons uniquement 
avec les personnes dont la 
candidature sera retenue pour une 
entrevue. 


Date limite pour faire demande : 
le 14 juin 2004 à 17 h 30. 


Vous êtes priés de faire parvenir 
votre curriculum vitae au : 


320, avenue de la Cathédrale 
Winnipeg (Manitoba) 
R2H OJ4 
Télécopieur : 233-9697 
Courriel : 
chantal@lesheuresclaires.ca 


Toutes les annonces 
(réservations et 
matériel) doivent être 
parvenues à nos 
bureaux au plus tard 
le jeudi à 17 h pour 
parution le jeudi de la 
semaine suivante. 


Pour les petites 
annonces, l'heure de 
tombée est le 
vendredi à 17 h. 
(par écrit et payée 
d'avance) 


Merci de votre 
collaboration! 
Tél. : 237-4823 
Téléc. : 231-1998 


AVIS AUX ANNONCEURS 


EMPLOIS ET AVIS 


CONSEIL SCOLAIRE DE L'ÉCOLE SÉPARÉE CATHOLIQUE D'IGNACE 
ENSEIGNANTE- ENSEIGNANT 


POSTE PERMANENT 


Le CSESCI recherche une enseignante ou un enseignant afin de combler un 
poste de la troisième à la huitième année, classe de 12 élèves, à l'école 


Lotissements pour 


Immaculée Conception, située à Ignace en Ontario (250 km au nord-ouest de 


Thunder Bay). 
Qualifications : 
Salaire : 


Entrée en fonction : Septembre 2004 


Prière de faire parvenir sa demande à la direction de l'école par télécopieur, 
au 807 934-6282, au plus tard le 4 juin 2004. La demande inclut un bref 
curriculum vitae avec coordonnées, une copie du brevet d'enseignement et 
une copie de la carte de compétence de l'Ordre des enseignantes et des 


enseignants. 


Un avis de réception ne sera envoyé qu'aux personnes dont la candidature 


sera retenue. 


Michel Trudel 
Président du Conseil 


NONAGÉNAIRES RECHERCHÉS! 


Dans 


0 


ça se fête 
en grand! 


1 
535$ 
642$ 
7A9$ 
8,56$ 


Selon l'entente collective en vigueur avec primes 
d'éloignement et de logement 


Geneviève Roy 
Secrétaire trésorière 
et agente de supervision 


le cadre de 
anniversaire, La Liberté est à la 
recherche de personnes ayant 90 ans 
ou plus. Vous avez un parent, un ami 
ou une connaissance qui à 90 ans et 
plus et qui parle français? Nous 
aimerions le rencontrer! 


‘100$ 
124$ 
1498$ 
172$ 


chalets à vendre 


ou à louer 


Brevet d'enseignement de l'Ontario ou l'équivalent 


Le gouvernement du Manitoba organise un tirage au sort 
public pour vendre ou louer 1 000 lotissements pour chalets 


à la population manitobaine. Les lotissements se trouvent 


partout dans la province. 


Vous trouverez de plus amples renseignements sur le tirage 
et l'emplacement des lotissements sur notre site Web à 
l'adresse www.gov.mb.ca/conservation/cottaging. Vous y 


trouverez également les formulaires, les dates importantes 


Les personnes dont la demande est acceptée recevront une 


et les renseignements liés aux demandes. 


Date limite : le 15 juin 2004 
Date du tirage : le 30 juin 2004 


lettre à cet effet en juillet, par courrier. Des réunions seront 


tenues pour ces personnes dans divers endroits au Manitoba, 


au début du mois d'août. 


son 90° 


ou écrire à : 


Envoyez-nous sa photo et un court 
texte présentant sa famille immédiate 
et nous publierons votre message 
dans le journal, 


Pour obtenir de plus amples renseignements ou des 
formulaires de demande, veuillez composer le 945-5144 
(à Winnipeg) ou le 1 800 282-8069, poste 5144 (sans frais) 


Lotissements pour chalets — Tirage 2004 


Conservation Manitoba 
C. P. 53, 200, croissant Saulteaux 
Winnipeg (Manitoba) R3J 3W3 


Protéger 


et gérer 


Les LÆerited 
ANNONCES 


3 4 
1338$ 1605$ 
1605$ 19,26$ 
18,55$ 247$ 
2140$ 25,68$ 


Nombre de semaines 
5 : 6 7 
.18,73$ 2140$ 2408$ 
247$ 25,68$ 28,89$ 
25,57$ 29,96$ 3371$ 
29,96$ 34,24$ 38,52$ 


LA VILLE 
DE SAINTE-ANNE 


Poste d'agent(e) de police 
à temps partiel 


La Ville de Sainte-Anne 
accepte des candidatures par 
écrit pour le poste d'agent ou 
d'agente de police (temps 
partiel). 


Exigences : 


être citoyen canadien; 

avoir un diplôme d'études 
secondaires; 

doit pouvoir s'exprimer avec 
facilité à l'oral et à l'écrit, en 
français et en anglais; 

doit détenir un permis de 
conduire valide, et être en 
mesure de fournir un 
dossier de conducteur; 

être en bon état de santé; 
les demandes des 
candidat(e)s ayant de 
l'expérience dans le 
domaine du service de 
police seront prises en 
considération les premières. 


Les personnes intéressées 
sont priées de soumettre leur 
demande par écrit au plus 
tard le 12 juin 2004 à 
l'adresse suivante : 


Chef de police 
Gendarmerie de Sainte-Anne 
181, rue Centrale 
Sainte-Anne (Manitoba) 
R5H 16G3 


RECYCLEZ 
CE JOURNAL! 


s. 9 . 10 
26,76$ 2944$ 32,12$ 
32,10$ 35,31$ 38,52$ 
3745$ 41,20$ 44,94$ 
4280$ 47,08$ 51,36$ 


Ces tarifs incluent la taxe sur les produits et services (TPS). Les petites annonces doivent être payées d'avance et parvenues à nos bureaux au plus tard le vendredi 17h 
précédant la date de publication désirée. Aucun remboursement ni crédit n'est accordé pour les annonces annulées. 


ENRICHISSEZ LA CRÉATIVITÉ DE VOTRE ENFANT et 
aidez-le à mieux lire. Leçons professionnelles de 
piano, clarinette ou théorie musicale, adaptées pour 
chaque enfant.Plus de six ans d'expérience en 
enseignement.inscriptions au 237-8548. 

957- 


OCCASION D'AFFAIRES : Travail à domicile. 300 $ à 
500 $ et + par mois, à temps partiel. Info. : 233-9575 
ou 1 (866) 606-7643. 

999- 


SERVICES de rotoculteur et entretien de pelouse, 
Services bilingues. Appelez Jonathan au 233-4020. 
040- 


GARDERIE FAMILIALE dans le quartier West End 
(rue Struce) pour 2 ans et plus. Téléphonez à Nathalie 
au 783-6592. 


EMPLOIS ET AVIS 


DU 20 AU 26 MAI 2004 


RECHERCHE 


RECHERCHE UNE GARDIENNE dynamique et fiable 
pour 3 enfants de 9,11 et 13 ans. Pendant juillet et 
août, 5 à 6 jours/semaine et plus,7 $ de l'heure. 
Permis de conduire préférable. Responsabilités : 
surveillance des enfants, activités, préparation des 
repas, et léger ménage.Contactez Lise au 233-5618. 
024- 


RECHERCHE ACCOMPAGNATEUR(TRICE) pour un 
homme intéressé à faires des activités sociales (golf, 
promenades, magasinage, etc.).|l est important 
d'être bilingue et de posséder une voiture, 
Renseignements au (204) 422-6625. 

038- 


COMPAGNIE DE VENTE DE COSMETIQUE 
FRANÇAISE. Recherche une personne autonome 


LA LIBERTÉ 


pour le Manitoba. Téléc.:011-334-472-373-193. 
041- 


À VENDRE 


SAINT-MALO-SAINT-CHARLES ESTATES, 17 Lots 
d'environ 1/2 acre, près du parc provincial, offre 
d'une durée limitée, 9 999 $ plus TVP. Janelle 
Nadeau :(204) 371-1018. 

006- 


À VENDRE : Saint-Malo. Maison ou chalet de 1 200 
pi°,3 chambres à coucher, 5 minutes de la plage. Lot 
de 100 X 247 pieds en face de la rivière. 85 700 $. 
Tél.: (204) 347-5529, 

026- 


À VENDRE : Téléviseur 27 pouces en très bon état, 
magnétoscope, meuble télé. Le tout pour 200 $. 
Contactez le 284-3935. 

037- 


À LOUER 


À LOUER : Appartement pour personne tranquille, 
non-fumeur, 2 1/2 chambres à coucher, grande 
cuisine, lave-vaisselle, propre. 800 $ tous compris. 
Disponible le 1“ juin. 231-3462. 

032- 


À LOUER : Le 1“ juillet. Saint-Boniface, rue Horace. 
Appartement d'une chambre à coucher. Haut d'une 
maison, entrée privée. Personne tranquille non- 
fumeur et pas d'animaux.Références requises.475 $ 
avec stationnement. Appelez Claudette au 257-5691. 
034- 


2 PLACES DE STATIONNEMENT À LOUER : Près du 
CUSB et de l'Hôpital Saint-Boniface, rue Despins. 
Disponible le 1 juin. 42 $/mois (services compris). 
Tél.:253-5259, 

035- 


Diminuez les risques de maladies causées 
par un excès de poids. Vivez mieux, 
plus longtemps. légèrement. 


www.participaction.com 


Une expérience inoubliable! 


Étudiante, Marianne DePape a participé à un programme qui lui a permis de travailler 
en France. Celle-ci en a profité pour découvrir une nouvelle culture, 
tout en approfondissant ses connaissances de la sienne. 


Robert NICOLAS 


râce au programme 

fédéral d'expérience de 

travail étudiant (PFETÉ), 
Marianne DePape s’est rendue à 
Arras, au nord de la France, pour 
vivre une aventure hors du 
commun. Engagée comme guide- 
interprète, celle-ci en a profité 
pour enrichir sa langue, sa culture 
et ses connaissances sur l’histoire 
de son pays, le Canada. 


« C'était une belle expérience, 
annonce-t-elle. J'en ai beaucoup 
appris à propos de la Première 
Guerre mondiale et du rôle que 
les Forces canadiennes ont joué. 


« Nous donnions des visites 
guidées du tunnel Grange, qui 
était utilisé pour les déplacements 
militaires lors de la guerre, tout en 
partageant l'information 
pertinente au sujet du conflit. Le 
reste du temps, je travaillais à 
partir du centre d'interprétation, 
notamment en répondant aux 
nombreuses questions des 
touristes et visiteurs. » 


Celle-ci ajoute que son 
expérience lui a également permis 
de découvrir la culture française. 
Elle s’est d’ailleurs retrouvée au 
cœur d'une équipe franco- 
canadienne lors de son séjour en 
France. « Il y avait des guides de 
partout au Canada, de l'Alberta 
jusqu'aux Maritimes, note-t-elle. 
C'était vraiment intéressant de 
partager nos expériences vécues 
au Canada, mais dans un autre 
pays. » 


Etudiante de deuxième année 
en administration à l'Université de 
Winnipeg, Marianne DePape n'est 
pas étrangère aux programmes de 
travail d'été offerts par le 
gouvernement canadien. 
« Lorsque j'étais à l’école 
secondaire, au Collège Jeanne- 
Sauvé, j'ai participé à un 
programme-échange de trois mois 
dans la région de la Beauce, au 
Québec. J'ai ensuite travaillé à 
Montréal pour un été, ainsi qu’à la 
Ville de Québec, celui d’après. » 


Elle a également décidé de 
profiter du fait qu'elle était sur une 
terre étrangère pour voyager un 


| L'Envre EU 


des Franco-Manitobaines, Inc. 
AVIS DE CONVOCATION 


Le conseil d'administration de 
L'ENTRE-TEMPS DES FRANCO-MANITOBAINES, INC. 
vous invite à son 


ASSEMBLÉE GÉNÉRALE ANNUELLE 
le mercredi 26 mai 2004 
au salon Sportex, local 1341 
au Collège universitaire de Saint-Boniface 
200, avenue de la Cathédrale 


Déroulement de la soirée : 
18h45 e Inscription 

19 h 00 + Réunion d'affaires 
20h00 + Goûter 


Pour plus de renseignements, 
communiquez avec nous au 925-2550 ou au 1 800 668-3836. 


ZANNE 
DKENNE 


peu, après que son contrat fut 
terminé. Elle s'est donc promenée 
sur le Vieux Continent pendant 
un mois. « J'ai quitté la France 
pour me rendre à Barcelone, en 
Espagne, explique-t-elle. Je suis 
ensuite partie à Marrakech, au 
Maroc. » 


Mais à la suite de son retour au 
pays en décembre, Marianne 
DePape a décidé de rester bien 
sagement au pays et de profiter de 
son été à Winnipeg, pour la 
première fois en trois ans. « Ces 
voyages coûtent cher, avoue-t-elle. 
Mes plans sont de rester ici pour 
un bout de temps. » 


Elle admet cependant qu’elle 
aurait peut-être le goût d’aller en 
Australie, là où sa sœur étudie 
présentement. « Il n’y a rien de 
concret, mais on verra, dit-elle. Il 
faut certainement prendre 
avantage de ces occasions », 
conclu-t-elle. 


SAINTE-ROSE-DU-LAC 


FE moe, 


Photo : Gracieuseté Marianne DePape 
Marianne DePape est debout devant le Mémorial canadien de Vimy. 
Ce monument rend hommage aux soldats canadiens qui se sont 
battus et qui ont donné leur vie dans le cadre de la Première Guerre 
mondiale. 


Les régions éloignées 
se rapprochent 


Robert NICOLAS 


es comités culturels de 

Sainte-Rose-du-Lac et de 

Laurier ont mis sur pied un 
nouveau journal communautaire 
francophone, De chez-nous à chez- 
vous. La première édition est parue 
avec l'arrivée du printemps. (1) 


« Ça fait un bout de temps que 
les comités discutent d’un 
partenariat pour mener le projet à 
jour, explique l’agente du réseau 
communautaire des régions 
éloignées, Rosemarie Péloquin. 


« Nous voulions rassembler les 
francophones de la région pour 
encourager la vie en français dans 
tout le Manitoba. Ils peuvent lire et 
parler la langue en sachant qu'ils ne 
sont pas seuls. C'et aussi une façon 
de permettre aux gens de connaître 
les organismes provinciaux, ainsi 
que tous les autres services qui leur 
sont offerts en français. » 


Le journal, distribué 
gratuitement, sera imprimé quatre 
fois par année. « Nous avons choisi 
d'imprimer une édition par saison, 
indique Rosemarie Péloquin. Nous 
voulons annoncer les activités à 


venir pour en améliorer la 


participation. » 


Selon elle, il est très important 
pour les personnes vivant loin des 
grands centres d’avoir accès à ce 
genre d'outil. « Il faut rappeler qu'il 
y a une communauté francophone 
vibrante, affirme Rosemarie 
Péloquin. Le journal est une façon 
de créer une unité entre les régions 
isolées. C’est également bon pour 
les jeunes. Ça les encourage à 
vouloir vivre en français. » 

(1) Pour s'abonner ou pour plus de 
renseignements veuillez composer le (204) 
477-7188, ou par courriel au rcre@mts.net 
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| SERVICES 


A VOTRE SERVICE 


ENTREPRISES RIEL INC. 


Promouvoir le développement économique 
chez les francophones de Saint-Boniface, 


ENTREPRISES 


Saint-Vital et Saint-Norbert. 


Gérald Dorge 
Directeur général 


Tél. : 233-7799 + Fax: 233-7444 


RIE | 140-614, rue Des Meurons, Saint-Boniface R2H 2P9 


Fembina 
AUTO BODY & GLASS 
40 ANS Service et qualité 


390, chemin Pembina + Winnipeg (MB) R3L 2E7 + fax (204) 452-2976 


452-2925 


Maurice Gendron ou Gerry Pinette 


AGENT 
IMMOBILIER 


Service 
bilingue 
REMAC 
performance 
realty 


NIÇOLE 
MILNER 


% 
f (204) 255-4204 


GUY VINCENT 
TAEKWONDO 


Programmes 
hommes : femmes 
et enfants (les dragons) 


487-3687 


Confiance : intégrité : Modestie 


* Contrôle de soi 


WINNII 


HOME PS ces 
Service 24 heures + Chauffage 
* Climatisation + Réservoir d'eau 
.+ Entretien annuel * Nettoyage des conduits 
Aimé Fillion 
Services de confort au 
Cellulaire : (204) 782-8933 


:  STEVENPHIL- 
… ENTREPRENEUR 


Intérieur et extérieur 


2 & 
- PEINTURE » DÉCORATION 
®  VITRERIE : TAPIS 
PAPIER PEINT + MIROIR 
POSE DE BANDES À PLACOPLÂTRE (CLOISON) 


Tél. : (204) 470-5091 
Winnipeg (Manitoba) 
25 ans d'expérience 


Un Français à votre service! 
Philippe LANGLET, p.-d.g. 


OPTOMÉTRISTES 


D' Denis R. Champagne 


Optométriste 
Sur rendez-vous seulement 
212, avenue Regent ouest 
224-2254 
2090, avenue Corydon 
889-7408 


Courriel : info@entreprisesriel.com 


autopac 


+ MONUMENTS 

+ PLAQUES EN 
GRANITE OU BRONZE 

+ INSCRIPTIONS 


GG 2 


L'ART COMMEMORATIF 
PERSONNALISE 


405, rue Bertrand 
233-7864 


«Au service des Franco- 
Manitobains depuis 1910...» 


APPEAL GRAPHICS 


conception graphique & sites web 


tél 204.989,5250 
service@appealgraphics.com 


MAD 


Point de vente 


du café équitable 


Café ) 233-1494 


e 196, Provencher 
mhduval@shaw.ca 


EXPERTS CONSEILS / COMPTABLES AGRÉÉS 


2 Robert V. Dupuis, BA, CFP 
Planificateur financier agréé 


1345, chemin Waverley, 
bureau 100 

Winnipeg (Manitoba) 
RAT 5Y6 


TÉL.: 489-4640, poste 259 
TÉLÉC. : 489-0688 


LE 


DES SOLUTIONS À VOTRE MESURE“ 


Services Financiers Groupe Investors Inc. 


Michelle 
SMI TH 


Assurances et 
Investissements 
Consultante 
en planification financière 
REER, FERR, RENTES, ASSURANCES-VIE 
ET INVALIDITÉ, FONDS MUTUELS 
Spécialiste en : 
e Planification successorale 
e Plan de retraite 
e Transfert de pension 
93, avenue Lombard, pièce 333 
Winnipeg (Manitoba) R3B 3B1 
Tél. : 975-5030 ou 1 (877) 528-3815 
Téléc. : 975-5357 
Courriel : michelle.smith@shawcable.com 


Fonds mutuels distribués par : 


PORTFOLIO STRATEGIES 
corporation 


ASSUREURS 


(204) 433-7758 


Télécopieur : (204) 433-7181 
Saint-Pierre-Jolys 
www.placelavergne.com 
Ouvert jusqu'à 20h 
les jeudis. 


Raymond Lavergne, 
Huguette Hébert 
et Mona Fallis 


Agence d'Assurance 
AURELE DESAULNIERS 


Pour tout service 
d’assurance! 

Joel Desaulniers 
Christine Desaulniers 
Janet Sabourin-Gatin 

Nicole Lysyk 
Roger Bouchard 
390-B, boulevard Provencher 
Téléphone : 233-4051 


A AUTOPAC g” 


AVOCATS-NOTAIRES 


Alain J. Hogue 


AVOCAT ET NOTAIRE 
Barreaux du Manitoba et de la Saskatchewan 


Domaines d'expertise: 


+ préjudices personnels 
+ demandes d'indemnité pour Autopac 
« litiges civil, familial et criminel 
+ ventes de propriété; hypothèques 
+ droit corporatif et commercial 
+ testaments et successions 
Place Provencher 
194, boul. Provencher 


237-9600 


| TAYLOR McCAFFREY si 

_I AVOCATS et NOTAIRES 
Plus de 50 avocats exerçant dans tous 
les domaines du droit à votre service! 


M ALAIN L.J, LAURENCELLE 
alaurencelle@tmlawyers.com 


* avocat et notaire accrédité auprès 
du consulat général de France à Toronto 
+ droit commercial et corporatif 
+ droit des affaires / entreprises 
+ vente / achat de maison 
* testaments et successions. 


MARC E. MARION, stagiaire 
mmarion@tmlawyers.com 


M: JOHN MYERS 
jmyers@tmlawyers.com 


+ droit d'auteur + propriété intellectuelle 
* marque de commerce : litige général. 


M: PATRICK RILEY 
priley@tmlawyers.com 
* litige général. 
Tél. : 949-1312 
Téléc. : 957-0945 


AIKINS 


J. GUY JOUBERT 
BARBARA M. SHIELDS 
LEE ANN M. MARTIN 
CHRISTIAN L. MONNIN 


AIKINS,MACAULAY & THORVALDSON s.r1. 


AVOCATS ET NOTAIRES 
AGENTS DE BREVETS ET DE MARQUES DE COMMERCE 
Depuis 1879 


Tél. : (204) 957-0050 
Site Internet : www.aikins.com 


MONK, GOODWIN 


«AVOCATS ET NOTAIRES ee 


Me BARRY L. GORLICK, cr. 


Me MICHEL CHARTIER 
Me RHONDA M. HERCUS 


800, Édifice Centra Gas 
444, avenue St. Mary 
Winnipeg (Manitoba) 

R3C 3T1 
Téléphone : (204) 956-1060 
Télécopieur : (204) 957-0423 


LA LIBERTÉ 


DU 20 AU 26 MAI 2004 


TEFFAINE, 
LABOSSIERE 


Avocats et notaires 


Rhéal E. Teffaine, c.r. 
Denis Labossière 


247, boulevard Provencher 
Saint-Boniface (MB) 
R2H 0G6 
Téléphone: 925-1900 
Fax: 925-1907 


Abonnez-vous à 


ÂIBERTÉ 


OPTIONS OFFERTES 


lon 28,50$0 
2 ans 51,30$ Q 


32,10 $0 
58,85 $ 


Oui je m'abonne 
dès aujourd’hui ! 


Nom : 


Adresse : 


Ville : 
Province : 


Code postal : 
Téléphone : 


Je choisis de payer par : 


Visa : 
MasterCard : __ 
{inscrire le numéro de votre carte 
et la date d'expiration) 


Chèque ou mandat poste: 
(libellez votre chèque ou mandat de 
poste à l'ordre de La Liberté) 
C.P 190, 

383, boulevard Provencher, 
Saint-Boniface (Manitoba) R2H 3B4 
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À VOTRE SERVICE 


